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D. ALFONSO EL BUENO. 


DE D. PEDRO LANINE: SAGREDO. 
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


El Rey Don Alfonfo. A 
Alvar Nuñez. , Galan, ES 
D. Diego Lopez de Haro.  y* 
El Arzobifpo D. Rodrigo, y, 
Chorizo > Gracio/0s e 
Alcuzcúz , Vejete, AN 


xk 

ES 

Ey  Jarifa,Graciofa , Mora.  y* 

* Fenix Criada. * 
mad Miramamolin, qe ' 

Ábdalla Barba , Moro.  * 


La Reyna Doña Leonor. dE Santiago Apofol, 
Zorayda, Dama, Mora. *¿* San Ifídro Labrador. 
Un Angel. Mufica. 


xk 
y Soldados Cbriftianoso 
E, Soldados Moros. 
E Acompañamiento 


E CELINA 


JORNADA 


Suenan dentro Caxas , y Clarines , y ruido 
de guerra, y dicen dentro. 
Unos. Iva Alfonfo. 
Otros. ¿Viva el grande 
Macemud , Principe ON 
“Unos, CafíMa: VIVA. 
Otros. Arma , guerra. 
Unos. Viva Alfonfo el Noble. 
Otros. A ellos. 
Salen Alvar Nuñez riñendo con? Zorayda, 
, Chorizo , y Jarifa, 
Alvar. Rendid , villanos, las vidas. 
Zorayd. Noble Ghrifiiatio , primero 
lera defpojo la tuya UN 
de los filos de efte aceros + 


PRIUMPRA: 


Alvar. Bello prodigio Africano, 
aunque 'cautivarte intento 
para hacerte de mi vida 
(fiendo yo tu efclavo) dueño, 
pues me rinde tu hermofura, 
tuyo fera el vencimiento. 

Zorayd. Gallardo joven , a quien 
en la paleftra de Venus, 

y no en la arena de Marte, 

le puede rendir mi esfuerzo, 
confitflo , que de tu brio, 

de tu garvo, y de tu aliento 
eftoy. ya preía, no juzgues, 

que es poco la que confiefío; 
pues lo que no ha confeguido 

el 


rn 
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das podido; 
le acero 


E mi afeéto, 
y pies 


kelo. 


¡dl ; y AE OR da da A 5 EA ERES 7 . 
Chor. Y ufted no le rinde? Jarif.No. 


-Chor. Por qué caula ? 
_FJarif. Porque he hecho 


voto de nunca rendirme, 
hafta que me den primero. 
Chor. En lu Ley faben votar? 
Jarif. Si, que Mahoma fue Arrieros 
Zorayd. A tan hidalga atericion 
agradecida me veo. 
Dentro. Arma , guerra. Alvar. Ya la lid 
le renueva, y al empeño 
- me llama mi obligacion. 
Zorayd. Pues que difponeis ? 
Alvar, Qué puedo 
difponer , quando ya todo 
el alvedrio es tan vueítro, 
y os adoro? que podeis 
a vueítro Campo bolveros. 


_Zorayd. La libertad, que me dais, 


no tanto ya os agradezco 
por libertad. Alvar. Pues por que? 


_Zoray Porque haviendoos vifto, es cierto, 


que no la tendré jamás. 
Alvar. Qué decis? 
Zorayd.Que li el honefto 
recato no embarazara 
las claufulas del filencio 
a mi amor::- 

Dentro D. Diego. El Rey peligra: 
a elta parte, Cavalleros. 
Alvar. Ya no puedo detenerme, 
vete , vete, que primero 

es el Rey. Zorayd, Que en fin te vas? 


Alvar, Es precilo. Zorayd. Que te pierdo ? 
Alvar. Elle es mi dolor. Zoray4.Qué pena! 
Alvar. Mas el Rey es lo primero: 

: a Dios; E 0 
Al irfe a entrar Alvar Nuñez, fale el Rey. 
herido en un brazo, y algunos Sol, 
| - dados deteniendoles 

Sold. Vueltra Mageftad 
le retire, que es exdelío 
(eftando herido) arricígar 
en fu vida la del Reyno. 


- Rey. No me detengais, amigos, 


que efta purpura , que vierto, 
elta fangre, que derramo, 
enciende en glorias el pecho: 
al caer precipitado 
un Moro entre otros , que muertos, - 
deftrozados , y abatidos 
dexa mi invencible acero, 
fu lanza encontro en mi brazo, 
y mí propio movimiento 
causo elta fuperficial 
herida ; atadme al momento 
efta vanda, y no impidais, 
que buelva a la lid mi esfuerzo» 
Sale D. Diego Lopez de Haro, Barba. 
Diego. Sera en vano, porque el Moro 
la viétoria va figuiendo, | 
y todo tu Campo roto, 
lleno de eltragos fangrientos, 
queda cubierto de heroicos 
Caltellanos. Rey. Pues con ellos 
he de morir. Diego. Eflo es 
“aventurar todo el Reyno: 
retirele vueítra Alteza, 
las reliquias recogiendo 
del Campo, y fortalecido 
eftorve el daño poltrero, 
cerrando el palo a Caftilla, 
que elto importas 
Rey. Pues Don Diego 
Lopez de Haro, ya ferá 
para eterno monumento 
de los venideros figlos, 
padron inmortal del tiempo, 
elta batalla de Alarcos, 
en que nueítro noble esfuerzo 
lalio vencido. Diego. Tu culpa  aps 


ad dio 
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dio efte triunfo al Sarraceno, 
pues con Raquel una Hebrea 
ofende tu amor al Cielo. 
Rey. O fiero dolor! mas que 
me entriítece , quando tengo 
a Raquel, que es la victoría 
mas grande de mis afeétos ? 
Pero Alvar Nuñez de Lara, 
quien efta con vos? 
Alvar. Ya , Cielos, 
libertad no puedo darla. 
A los primeros reencuentros 
de la batalla , intentando 
quitar al contrario un puefto, 
defpues de haverle rompido 
un Batallon con ligero 
galope, vi, que unos Moros 
fuga de mi hacer quilicron; 
feguilos, pero fue en vano, 
porque todos fe efcondieror 
en una embofcada , donde 
entrando folo , y refuelto, 
halle efía hbermofa Dama; 
y fegun [u porte veo, 
aunque gano la viétoria 
an ventajolo , y fubervio 
el Moro, perdera en ella 
aun .mas que vale fu Reyno. 
Zorayd. Mucho debo a la fortuna, 4Po 
pues he falido del rieígo 
de tener que agradecer 
lo. que no puedo deberos. 
Zorayda foy , Caftellano 
Monarca , que tus pies R-gios, 
como Íi fueras mi Rey, 
gultoía , y rendida belo. Arrodillafe. 
Rey. Alzad del [uelo. 
Zorayd. Ar mirarle 
le fuípende mi refpeto. 
Diego, Que graciofa , que es la Mora! 
no vi roítro mas perfeéto; ape 
lu hermofura a la memoria 
me trae el fatal Lucefío 
¿de una hija, que perdi 
recien nacida. 
Zorayd, Que nuevo Apo 
impullo al ver elte anciano 
arraltra mi propio afeéto! 


Apo 


Apo 


y 7169843 


Dentro. Arma, gucrias Caxaso 


Chor. Qual le zurtan. 

Diego. El Moro vá ya figuiendo 
la viétoria , gran feñor, 
retiraos , que pretendo 
defender aqueíte paílo. 

Rey. Supuéfto , que es vano intento; 
eftando, (in gente ya, 
hacerle cara, yo quiero. 
vueítro confejo feguir. 

Diego. Aquelte es leguro puelto, 
en él os podeis quedare 


Dentro. Árma , guerra. Caxaso 
Diego. Ya mi esfuerzo 
os defiende, Caftellanos. Vajes 


Chor.Como a liebres ván los perros 

liguiendo nueftros Chriftianos. 
Alvar. Todo el Exercito entero 

por aquella parte va 

guiendo fu fuga. Rey, El Cielo, 

lin duda., por mis delitos 

permite aqueítos luce fos. 
Chor. Ya no fe alcanzan á ver. 
Rey. Pues ya diíltantes nos vemos 

del enemigo , entre tanto, 

que con la gente Don Diego 

llega , decidme , Zorayda, 

quien fois, porque el tratamiento 

conforme a vucítra perlona + :-. 

le os ha de hacer en mi Reyno. 
Zorayd. Ya que Alá foberano lo dilpulo, 
y el decirte quié foy(0 Rey) no efcuto; 
oye, feñor, veras que al Infarmarte 
tienen los mios en tus acalos partes ' 
y pueíto , que al decirlos 
brevemente ,es precifo referirlos, 
dexando los blafones excelentes, +. 1 
que iluftraron mis claros afcendientes; 
cuyo regio explendor , y eftirpe alta, ' 
tantas Diademascon lu fangre cfmalra, 
pues del gran Maomad,gqaun oy difun- 
es de la fama lu valor tralunto,. +: (td 
loy hija , de aquel Rey, cuyas hazañas 
temblar hicieron todas las montañas, 
q hay en Eflpaña deíde el Calpe Hibleo; - 
hafta el palido Monte Pirinto. | 
Poífthumo aborto deítino la fuerte 
quefueffe, pues naci dando la muerte 

A2 a 


el grande poder inmenfo 
de quantos Reyes iluftran 
todo el Mahomerano Imperio, 
tu en un inftante has podido; 
y aísi, a tus pies efle acero 
lea 4rofeo , y laurel, 
que corone tu ardimiento 
el triunfo de confefíarlo 
la vanidad de mi pecho. 
| Alvar. Aguarda , aflombro divino, 
-——buelva a ceñiríe tu aliento 
el acero, que me rindes, 
que fuera ultraje en mi afeéto, 
que fe vieran a mis pies 
los defpojos de tu cielo. 
Chor, Y ufted no fe rinde? farif. No. 
Chor. Por qué caula ? 
Jarif. Porque he hecho 
voto de nunca rendirme, 
hafta que me den primero. 
Chor. En lu Ley faben votar? 
JFarif. Si, que Mahoma fue Arricto» 
Zorayd. A tan hidalga atericion 
agradecida me veo. 
Dentro. Arma , guerra. Alvar. Ya la lid 
le renueva, y al empeño 
- me llama mi obligacion. 
Zorayd. Pues que difponeis ? 
Alvar, Que puedo 
difponer , quando ya todo 
el alvedrio es tan vueltro, 
y os adoro? que podeis 
a vueltro Campo bolveros. 
_Zorayd. La libertad, que me dais, 
no tanto ya os agradezco 
por libertad, Alvar. Pues por que? 


_Zoray Porque haviendoos vifto, es Cierto, 


que no la tendré jamás. 
Alvar. Qué decis ? 
Zorayd.Que fi el honeíto 
recato no embarazara 
las claufulas del filencio 
a mi amor::- 

Dentro D. Diego. El Rey peligra: 
a elta parte, Cavalleros. 
Alvar. Ya no puedo detenerme, 
vete , vete, que primero 

es el Rey. Zorayd, Que en fin te vas? 
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Alvar, Es precilo. Zorayd. Que te pierdo ? 
Alvar. Efle es mi dolor. Zoray4.Qué pena! 
Alvar. Mas el Rey es lo primero: 
a a Dios; an "e 
Al irfe a entrar Alvar Nuñez, fale el Rey 
herido en un brazo, y algunos Sol= 
| - dados detentendole» 
Sold. Vueltra Mageftad 
le retire, que es exdelfo 
(eftando herido) arriclgar 
en lu vida la del Reyno. 


- Rey. No me detengais, amigos, 


que efta purpura , que vierto, 
eíta fangre , que derramo, 
enciende en glorias el pecho: 
al caer precipitado | 
un Moro entre otros, que muertos, 
deftrozados , y abatidos 
dexa mi invencible acero, 
fu lanza encontro en mi brazo, 
y mí propio movimiento 
causo clfta fuperficial 
herida ; atadme al momento 
efta vanda , y no impidais, 
que buelva a la lid mí esfuerzo. 
Sale D. Diego Lopez de Haro, Barba. 

Diego. Sera en vano, porque el Moro 
la viétoria va figuiendo, 
y todo tu Campo roto, 
lleno de eltragos fangrientos, 
queda cubierto de heroicos 
Caltellanos. Rey. Pues con ellos 
he de morir. Diego. Eflo es 
“aventurar todo el Reyno: 
retirefe vueítra Alteza, 
las reliquias recogiendo 
del Campo, y fortalecido 
eftorve el daño poltrero, 
cerrando el paflo a Caftilla, 
que efto importas 

Rey. Pues Don Diego 
Lopez de Haro, ya ferá 
para eterno monumento 
de los venideros (iglos, 
padron inmortal del tiempo, 
efta batalla de Alarcos, 
en que nueítro noble esfuerzo 
lalio vencido. Diego. Tu culpa ape 
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Alvar. Ya , Cielos, 
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did elte triunfo al Sarraceno, 
pues con Raquel una Hebrea 
ofende tu amor al Cielo. 
Rey. O fiero dolor! mas que 

me entriftece , quando tengo 
a Raquel, que es la viétoria 
mas grande de mis afeétos ? 
Pero Alvar Nuñez de Lara, 
quien eltá con vos? 

Apo 
libertad no puedo darla. 

A los primeros reencuentros 
de la batalla , intentando 
quitar al contrario un puefto, 
defpues de haverle rompido 
un Batallon con ligero 
galope, vi, que unos Moros 
fuga de mi hacer quilieron; 
feguilos , pero fue en vano, 
porque todos fe elcondieror 
en una embofcada , donde 
entrando folo , y refuelto, 
halle efía hermofa Dama; 

y fegun Íu porte veo, 
aunque gano la viétoria 

an ventajolo, y fubervio 

el Moro, perdera en ella 

aun mas que vale fu Reyno. 
Zorayd. Mucho debo a la fortuna, 
pues he falido del riefgo 

de tener que agradecer 

lo. que no puedo deberos. 
Zorayda foy , Caftellano 
Monarca , que tus pies R-gios, 
como Í1 fueras mi Rey, 


Apo 


guftoía, y rendida belo. Arrodillafe, 


Rey. Alzad del [uelo. 
Zorayd. Aí mirarle 
le fuípende mi refpeto. 


Apo 


Diego. Que graciofa , que es la Mora! 


no vi roltro mas perfeito; 
lu hermofura a la memoria 
me trae el fatal fucelío 
¿de una hija, que perdi 
recien nacida. 

Zorayd, Que nuevo Pape 
impullo al ver elte anciano 
arraíltra mi propio afeéto! 
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Apo 


Dentro. Árma , gucrias 
Chor,. Qual fe zurten. 
Diego. Ei Moro va ya figuiendo 

la viétoria , gran feñor, e 

retiraos , que pretendo 

defender aqueíte paílo. 

Rey. Supucfto , que es vano intento; 
eftando, lin gente ya, | 
hacerle cara, yo quiero 
vueítro confejo feguir. 

Diego. Aqueíte es leguro puelto, 
en el os podeis quedar. 


Caxas. 


Dentro. Átrma , guerra. Caxaso 
Diego. Ya mi esfuerzo | 
os defiende, Caftellanos. Vajes 


Chor.Como a liebres ván los perros 

(iguiendo nueftros Chriftianos» 
Álvar. Todo el Exercito entero 

por aquella parte va | 

Ísguiendo fu fuga. Rey. El Cielo, 

lin duda, por mis delitos 

permite aqueítos luce (los. 
Chor. Ya mo fe alcanzan á ver. 
Rey. Pues ya diítantes nos vemos 

del enemigo, entre tanto, 

que con la gente Don Diego 

lega , decidme , Zorayda, 

quien fois, porque el tratamiento 

conforme 4 vueítra perflona:-. 

le os ha de hacer en mi Reyno» ;» 
Zorayd. Y a que Alá foberano lo ditpufo, 
y el decirte quié foy(o Rey) no efcufo; 
oye, leñor, veras que al Infarmarte 
tienen los mios en tus acalos partes ' 
y pueíto , que al decirlos 
brevemente , es preciflo referirlos, 
dexando los blafones excelentes, 1; 
que iluftraron mis claros afcendientes; 
cuyo régio explendor , y eftirpe alta, ' 
tantasDiademascon lau fangre cfmalta, 
pues del gran Maomad,qaun oy difun- 
es de la fama lu valor trafunto,. + (td 
loy hija, de aquel Rey, cuyas hazañas 
temblar hicieron todas las montañas, .' 
q hay en Efpaña delde el Calpe Hibleo;, - 
haíta el pálido Monte Pirinto. 
Pofthumo aborto deítino la fuerte 
que fucffe, pues naci dando la muerte 

Az a 
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a quien debi la vida , que el aliento 
lofoco de mi madre ci lentimmiento 

de perder a fu elpofo con que Oriente 
fue para mi Íu rigido Occidente, 
dexandome en tan grande defventura, 
humo, que refulro de lu hermofura, 
expuelta al delamparo, y contingencia 
de la fuma, o la fabia Providencia; 

pues Abdalla, un pariente, 

y amigo de mi padre confidente, 

legun el muchas veces me revela, 

tomo con tal cariño mi tutela, 

que á decirte mae atrevo, 

que no dandome el ser, aun mas le debo. 
Criome en el retiro de efta ferra, 

que con tanto peñafco el paffo cierra 

a unAlcazar,que oculta entre los broncos 
laberintos de ramas, y de troncos. 
Creci, y quantos me vieron, 

todos por comun voto en mi aplaudieron 
aquella perfeccion, que delvanece 

lolo por parecer que bien parece. 

Creció la fima , y con clarines de oro 
—Convocó en mi alabanza quanto Moro 
Principe reconoce el Afticano, 

y el Andaluz dominio foberano. 

Elto fupuefto como fundamento, 

labe tambien,que quando aquel violento 
elteago padecio la Andalucia, 

quando tus Armas noble conducia, 
llenando de pavor, efpanto, y miedo 
aquel Mirte , Arzobifpo de Toledo, 
Don Martín Lopez digo , cuya gloria 
eterna (iempre vive en la memoria; 

aísi que la comun tragedia vieron 

los nueftros, y lu afrenta conocieron, 
todos con el dolor le avergonzaron, 

y con el lentimiento provocaron 

la airada rabla , que con nueva furia 

á vengar les llamaba tanta injuria. 
Confultaron las Armas , y prudentes, 
hallandofe fin fuerzas fuficientes, 
llamaron en fu ayuda al abloluro 
Abenyucef, por nombre Macemuto, 
gran Miramamolin de nueftras gentes, 

q es lo mifmo , que Rey de los vivientes, 
y fegun el Arabígo interpreta, 


Rey de la Religion de nueltra era; 


eltoes ,en quien fe adora venerado 

el dominio politico , y lagrado. 

S:r publica la cauía, y una miíma 

la afrenta contra toda la Morifma, 

fue el precifo pretexto de llamarle, 

y por atraerle , y obligarle, 

mi retrato embiaron , y ofrecieron 

mi mano.en premio , porque conocieron, 
que era medio eficaz : llego a lu vifta 

la im:gen, y al inftante mifmo aliíta 
mas N. ciones, que el Africa produxo, 

y palfindoel eftrecho las conduxo 

en una Armida,que ocupando el viento, 
y oprimiendo del Mar el elemento, 

toda la tierra en ella parecia, 

al mirarla de lexos, fe movía; 


pero al llegar fe vio, que dentro encierra 


aun mas que contener pudo la tierras 
Defembarco del Betis en la orilla, 

en la Ciudad de Alcides en Sevilla, 

que es antiguo del Orbe Emporio ufano, 
blafon heroico del poder Romano, 
delde donde me embio cien Dromedales, 
cargados todos de opulencias Reales, 

y con ellos tambien fu penfamiento, 
cifrado en tributarme rendimiento. 
Agradecida si, mas no obligada, 

di refpuefta cortes a lu embaxada: 
encendiofe fu llama con mi yelo, 

y fue á mi acercando fu defvelo: 

4 Cordova paíso ; de alli 4 Baeza, 

defde donde a temer Caftilla empieza 

la ruina, 4 que vecina fe apercibe; 

mas como en tu Real pecho fiempre vive 
generolo el valor, como en fu centro, 
con tus gentes le fales al encuentro: 
fortificar a Alarcos ya pretendes, 

porque con eíto el pafío le defiendes: 

el tus intentos fruítra, y porque fe halla 
ventajolo , prefenta la batalla: 

tú», aunque con poco numero de gente, 
con efpiritu, y animo impaciente, 

el darla no reuías : fuena en bronces 

la feña de embeftir ; mi aliento entonces, 
llamado de losecos , que derrama 

tanta trompa marcial , mi afefto llama; 
mal dixe pues curiolo mi deleo 
me faco del retiro , por Í1 vea Ja 


y el Rey Don A 


al que pretende conquiftarme efpofo; 
porque (siendo, como es tan poderofo, 
no puedo 'perfuadirme aca en mi idea, 
- que tan galán como le pintan lea; 

y no lo fiendo, es muy terrible empeño 
«admitirle (in gufto por mi dueño. 

A elte fin yo, y Jarifa, disfrazadas. 
baxamos por aqueítas embolcadas * 
con nueftra gére,al tiempo que venian 
unos Moros, que ciegos cali huian 
(en fus Cavallos de otros Cavalleros, 
que el prefente acaudilla) tan ligeros, 
queá no impedir lu curfo ramas tantas, 
los fugitivos fueran a fus plantas 
delpojo cierto ; pero enfin huyeron, 
y en el alcance con nofotras dieron. 
Procuro nueítra gente, pero en vano, 
defendernos del noble Caltellano; 
mas viendo , que fu brio los acofa 

(0 infame accion ! O fuerte rigorola!) 
a la fuga fu miedo le acelera, 
dexandome en el Campo prifionera. 
Elte es mi origen , efte mi progrello, 
ete de mi crianza es el fuceflo, | 
efta de mi prifion la dura fuerte, 

mas no fino mi dicha , li le advierte, 
que por ella, feñor , he confeguido 
ver un Monarca,que es tan aplaudido, 
que por mas que la fama le publica; 
tanto como es la fama no e explica, 
hallando en effos pies feguro puerto . 
la nave de mi error, y de mi aciertos 
Rey. La fortuna en fus acafos 

- fiempre fue varia, y un miímo ' 
accidente , en que dás gloria, 

es de una pena motivo: 

profpero fe confidera,. 

Zorayda , ya mi enemigo, 

y quando mís gentes vence, 
triunfo yo de fu alvedrio: 

de mi feras eftimada: 

AlvarsNuñez , el prodigio 

de Zorayda llevarás 

a la Reyna, y el debido 
hofpedaje a fu perfona | 

fe le hará en el quatro miílmo 

de la Reyna. Zorayd. Gran feñor, ' 
Def tus: pies, 0:30 cid 


fo 


So 


nfo el Bueno. | 5. 

Sale un Soldado con dos cartas.: . 
ld, A eflte fitio ¿10M zol 9 
han llegado dos Correos 
con eftos pliegos» 


Vafto 4 


Rey. Avilo 


Cc 


ferá de importancia ; en tantoy 1% 
que yo vaqueftas Cartas miro, 
adelantate 2 fa Corte 

con Zorayda. Alvar. Ven, divino. 
imán del afeto, donde 

¿el Rey «manda. Zorayd. Mi alvedrio 
te ligue. «Alvar. Gozofo voy. Vanfte 
hor. Y ya te figue Chorizo» 


Jarif. Chorizo fe lama? Chor. Si: 


oiga el gelto que me hizo.» 


Jarif. Jamas he oido tal nombre. 
Chor. Aqueíte es folo apellido: 


Eltremadura es mi patria, 
que de allá fon los Chorizos. Vanfte 
Lee el Rey, y al paño un Soldado. 


Sold. Apartado. de fu gente 


R 


Sold. Ya he hallado 


al Rey veo, aqueíte avifo 
quieró :en fu mano poner: 
pero Sufpento, y remifo, 
me turba el temor, al ver - 
lo mucho, que ha de fentitlo, 
y darle una pefadumbre 
“cara 4 cara, es gran delito» 
ey. En elta carta me avila 
de Toledo el Arzobifpo, 
que el Rey de Navarra (en vez 
de ayudarme en mis confliétos 
contra los Moros ) por Soría, 
y Almazán, los Campos mios 
entra talando : (O dolor!) 
mas en mis Vaffallos fio 
le defenderán valientes; 

li acá en el pecho mío 
vive Raquel , que: entriítece 
2 mis impullos altivos ? 
De quien ferá eftotra carta ? 
de la! Reyna es: que prolixo 
fera fu eftilo ! zelofa 
como fiempre ¡me havrá elcritos 
mas quiero leerla. Let, 


traza para mi defignio; 
pues tantos. arcos, y flechas 
- tn 
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en. aqueíte Campo miro, 
que los Moros han dexado, 
deíde lexos determino,: 
poniendole en una flecha, 
encaminar cíte avilo. 

Rey. En 'elta: dice la Reyna, 
que cl Rey: de Leon «mi primo, 
ha hecho liga con los Moros 
Barbaros , que en el diftrico. 
habitan de Eltremadura, 

“y que contra mi han rom pido 
«pot tierra de Campos: O 
ingrato ! rigor impio! 
que el parentelco no fea 
entre los Reyes motivo 
de amiltad, y que la langre 
obligue a [er enemigos! ' 
Mas que me detengo? yd 
Don Diego havra recogido 
el Exercito, y con él 
(dcfpues que fortalecido 
haya de aquefta Frontera 
las Plazas, y los Caftillos ) 


marchar contra entrambos Campos 


al inftante determino. 
Sold. Delde aqui efta flecha llegue, 
adonde no me he atrevido. 


Arroja una fecha con un papel , y vafe. 


Rey. Vero que es elto? 4 mis pies, 
rompiendo el aire, ha caido 
en papel atravefado 
de una flecha: qué motivo 
fera ? mas lea el que fuere, 
«yo leo. Señor, un fino Lezo 
vafíallo os avila, que 
(í no muerta) en gran peligro 
de lerlo, queda Raquel; 
tanto la embidia ha podido. 

El Cielo os guarde., Hx traidor, 
infame papel ».que has dicho ! 
pero mal digo: ha leal, 

fiel ; atento, y fino amigo! 
Mas que conftancia relilte 

en dolor no prevenido 

de un impenfado tormento, 

un rigor tan excefsivo? 

O que ligero bolafte 

en las alas conducido 


de aqueíta flecha, que fobra 
donde la noticia vino! 

para atravefarme el alma 

te lobraban eltos filos; 4 
pues no enfangrientan tus pluma 
lo que aquella que te ha eflcrito; 
pero qué haré, quando advierto 
efte rielgo tan precifo ? dd 


sx 


¿Mas detenerme 4 peníarlo, 


es. ofender el cariño; 

a Toledo ité veloz, 

donde fisro , y. vengativo 

feré terror , feré affombro 

de quien cometio el delito.  Vafe. 


Salen la Reyna. , Fenix, Criada , y Damas, 


y canta la Mufica. 


Mufica. Ay y que rie cl Aurora! 


no rie, que llora; 

que llora, que fiente 

al ver, que en fus brazos, 
í1 el Sol amanece, 

lus luces aufenta 

dexando fu Oriente. 


Reyna, Si aufente lora la Aurora 


del Sol el amante ardor, 

de un Sol Efpañol mi amor 
aufencias, y zelos llora: 

y en lagrímas, que divifa 

el amor en fus defvelos, 
folo es llanto el de los zelos, 


«y es.el. de la ¡aúlencia srilas» 


y aísi, bien puede fonora. 
con imas certeza decir 
la. voz al verla fentir:s= > 


Reyn.y Mufic.A y, G rie, que rie la Aurora! 
Mufica. No rie , que llora; 01: 23 


que llora, que fiente 
zclos , de que liga 
lus rayos ardientes, 
Clicie enamorada 

de fus luces fiempre. 


Reyna, Si dlora el defaflofsiego + ¿ i 


luyo , zelos de quien ama, 
no es rifa la que derrama; 
lagrimas lerán de fuego: 

no. Cañteis mas. 


Fenix. Pues , leñora, 


la Muíica no divierte 
| | tu 
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tu pelar? Reyna. No, Fenix mia, 
que aunque harmonia hacer fuclen 
la Muíica, y el Amor, 
fuenan muy diftintamente 
un afeo deftemplado 
con una aflonancia alegre; 
y efle concepto amorolo 
del Alva mas me entriítece, 
pues Íi llora aufencia, y zelos, 
lo propio mi afcéto fiente: 
aufente al Rey idolatro, 
y el ingrato a mi amor fiempre, 
aun atenciones de eflpolo | 
mis afeítos no le deben; 
pues tan agena de si 
lu memoria allá me tiene, 
que haviendole efcrito yo 
en negocios diferentes, 
aun la pérdida de Alarcos, 
mis anfias no le merecen 
lo que Raquel le merece. 
Ay , enemiga Raquel ! 
mal digo, que tú no tienes 
culpa en fer querida, para 
que yo defgraciada fueffe, 
Fenix. La culpa tiene Raquel, 
no aísi, leñora , prudente 
autorices lu delito: 
el rigor , las altiveces 
de la finrazon del Rey 
mi feñor, (i bien le atienden 
nacen del amor tan grande, 
que a Raquel tiene, pues fiempre 
que una culpa fe idolatra, 
una virtud le aborrece; 
y el delito mas culpable 
de. Raquel, es que la hofpede 
el Rey tan cerca de ti; 
pues ya que tu oido encuentre 
lus infultos, A tus ojos 
no es bien que profanos lleguen: 
contra tantas. Íinrazones 
una finrazon lo enmiende; 
muera Raquel, y tu vivas, 
Reyna, Que dices, Fenix ? fufpende 
la voz, Raquel es la vida 
_del Rey, mira como quieres, 
£ adoro amante á mi cfpolo, 


que yo en fu vida me vengue. 
Dios es caufa de las caufas, 
a el el caftigo compete, ' 
que no ha de hacer la violencia 
lo que fu mano hacer puede: 
mas qué ruido es elle ? 
Sale un Criado. 
Criado. Aora 
llega 4 Palacio el Alferez 
mayor Alvar Nuñez. 
Reyna, Decid, 
que entre Alvar Nuñez. A 
Salen Alvar Nuñez , Zorayda , Chorizo, 
y Jarifa, ' 
Alvar. Ya vienes, 
Zorayda , donde aísiftida 
de la Reyna, 4 verte llegues, 
y fervida de mi amor. 
Zorayd, Por lograr de tus cortefes 
rendimientos la atencion, 
me doy muchos parabienes 
del cautiverio. Chor. Jarifa, 
ya eftáas en Palacio , ceflen 
tus rigores. farif. En Palacio 
lon favores los deídenes ? 
Chor. Ello para entre Chriftianas, 
no entre Moras. Jarif. Pues que tienen 
las Moras de diferencia ? 
Chor. Que fe dán a perros fiempre 
por no guardar con decoro 
- qualquiera de nueftras leyes. 
Álvar. Permita tu Mageltad, - 
que la tierra feliz bele, 
que huella fu pie, 
Reyna. Alvar Nuñez, 
alzad del fuelo, y en breve 
dadme cuenta, como queda 
«el Rey mi efpofo. 
Álvar. Aunque fiente 
tanto fu valor de Alarcos 
la perdida, que entriítece 
a Efpaña, el Rey mi feñor 
queda bueno, y" brevemente 
vendra a Toledo : decirla, ADa 
que efta herido ,- no conviene, 


Va feo 


Reyna. Como venga con falud, 


qualquier fuceflo fe puede 
tolerar, aunque de- Alarcos | 
tarl- 


8 on La Batalla de las Navas, 


tanta la perdida fuefle. ' a alterar aísi la Corte ? y 
Alvar. Aunque el Moro la viltoria Arzob. Señora , airada la plebe - 
por el numero de gente con «. fentimiento grande 
logró. con «tanta fortuna, -: de que Alarcos fe perdiefle, 
ha de fentirlo , pues pierde». y que en la batalla herido 
aun mas que. vale lu Reyno, lalicffe el Rey::- Reyna. Dolor fuerte! 
en la beldad , que prefente el Rey herido: que pena! 
tienes: Zorgyda es fu nombre, Arzob, Vueltra Alteza no le altere, 
cuyo orígen excelente, que la herida fue muy corta, 
fus meritos, y hermofura Reyna. P:oleguid , pues. 
la coronan de laureles. Arzob. Iimprudentes | 
Mahomad , Rey de Marruecos, dos Ricos-Hombres del Reyno, 
fue lu padre, a cuyas (ienes mirando, que Raquel tiene | 
vinieron eftrechas quantas la culpa, de que en' la noche 
Coronas Turquía tiene; + ¿00000 de [us amantes deleites, 
prela fue de mi valor, 610) tenga la razon el Rey 
y el Rey mi feñor alegre: ' tan dormida , que obícurece 
te la embía, para que ly a Caftilla , el que antes Sol 
el ¿hofpedage decente la alumbro tan en fu Oriente; 
en Palacio fe le haga confultaron el remedio, 
a Zorayda, pues merece::- y fue,.que Raquel muricíle: 
Zorayd. Solo el nombre de fer vueftra y apenas de la fentencia 
elclava , feñora, que elte | laliosel Decreto imprudente, 
el mayor merecimiento | quando con fu fangre miíma 
«mio fera; y porque empiece > firmaron fu propia muerte 
a ferlo, me permitid i a crueles heridas : ya 
vucítras Reales plantas huelle palpitante luz fallece, 
mi labio. Reyna, Zorayda, llega tan [in remedio, que ya 
á mis brazos, y la fuerte 3 efpirando yace. Reyna. Suerte 
de fer prifionera mia infeliz! á-mucha cofta 
no lo fientas, quando vienes fueron mis-alivios fiempre. 
a ler como yo fervida, Alvar. Qué fentimiento tan grande: 
y Con razon encarece lera para el Rey aqueítel 
Alvar Nuñez tu hermoluras Chor. Tener tan grande ventura 
Zorayd. Solo vueítra Alteza puede lolo una judia puede. ' 
entres quantas hermo(luras ] Jarif. Morir de efta fuerte es dicha ? 
tiene ¿el Orbe, mereceríe +: Chor. Si, pues fe libra: de crueles: 
elle aplaulo. Reyna. En la defgracia, Medicos, :y Cirujanos, 
que lo foy folio parece, que dan a paufas la muerte. > 
pues que vive en el afeéto Arzcb. Pues que motivo, feñora, 
del Rey Raquel, y mi ardiente::- te obliga alsi a entriftecerte? - 
Dent, voces. Raquel muera , la paz viva, Reyna. El fentimiento, que el Rey 
muera Raquel. Reyna. Quien aquefle ha de tener, mi amor fíente, 
rumor caía ?. Alvar. El Arzobifpo que es dolor ver padecer. 
Dan Rodrigo ya aqui viene, - aquello, que bién fe quiere; 
y de él lo labras, feñora. o. y alsi, Arzobifpo, al inftante 
Sale el Arzobifpo, haced , que los delinquentes 
Reyna. Arzobilpo , quien le atreve le prendano. 


Arzobo 


y el Rey Don Alfonfo el Bueno. 9 


Arzob. Al punto a Tllefcas 
le retiraron aleves.  Tocan un Clarin. 
Reyna, Haced , que los ligan luego: 
que Clarin baítardo es efle ? 
Sale un Criado, 
Criado. Es un avilo de que 
corriendo la pofta viene 
el Rey, y llega a Palacio. 
Reyna, Sin duda noticias tiene 
de la muerte de Raquel; 


temiendo eltoy impaciente . 


lu rigor: vos, Alvar Nuñez, 
folicitad con prudentes 
razones embarazar, 
que el Rey a Raquel no entre 
a ver en [us agonias, 
que fera el dolor mas fuerte; 
los dos, Arzobifpo , vamos 
a efperarle, quando llegue 
a fu quarto: ven, Zorayda. 
Vanfe , y al irfe detiene Alvar Nuñen 
a Zorayda. 
Alvar. Bella Zorayda. 
Zorayd. Que quieres ? 
Alvar. Que te acuerdes, que te adoro. 
Zorayd. Solo pides , que me acuerde, 
que me adoras? Alvar. Si, Zoraydas 
Zorayd. Pedirme otra cola puedes, 
que ello es dificil. Alvar. Pues como? 
Zor. Porque no olvida quien quiere. Va/e. 
Chor. Tú. te acordaras de mi? 
Farif. Como memorias me dexcs. 
Chor. De que? 
Jarif. De alguna albajilla. Vafe. 
Chor. Pues.no quiero, que te acuerdes. 
Alvar, A recibir al Rey vamos. 
Chor.Si ya de Raquel la muerte 
labe, buen recibimiento 
tendremos. Alvar. Siendo tan breve 
el tiempo, que fucedio, 
no es poísible, Dentro el Rey, 
Rey. Traidor, muere, 
pues dá darme te atreviíte 
«las noticias mas aleves. 
Sale embaynando la daga. 
Muerta Raquel, y yo vivo! 
mueran quantos en fu muerte 
PUcEOR complices , Y MUeran;:- 


Chor. Las Íue gras, que €s una pelte. 
Rey. Ay Raquel del alma mia! 
Alvar, Que haces, feñor ? detentes 
Rey. Aparta, li de tu vida 

ver el fin fatal no quieres. 

Chor. Mala mano. Rey.Sin mi eltoy: 
pues Alvar Nuñez no tiene apo 
culpa, y para mi venganza 
le he menefter , pues aquelle 
hombre que mate, me dixo, 
que en Hliefcas los crueles 
complices eltan. Alvar, Señor, 
que es lo que intentas ? no adviertes 
tu grandeza ? 

Chor. Hombre del diablo, 
lin duda tu muerte emprendes. 

Rey. Alvar Nuñez. Alvar. Gran feñor. 

Rey. A Illelcas parte con veinte 
Compañias de Cavallos 
ligeros , y allí me puedes 
a vilta de fus almenas 
efperar, lin que hombre dexes 
lalir de lllefcas. Alvar. Al punto 
voy, feñor,4 obedecerte; 
mas la Reyna mi feñora 
te aguarda en tu quarto. Rey. Vete 
al inftante.. Alvar. Señor, mira, : 
que la defdicha no tiene 
remedio, y en verla bufcas 
cu defdicha. Rey. Que me dexes: 
te mando : parte al inftante, 
que Leon, Rey impaciente, 
relucitar 4 bramidos 
las prendas del alma emprende 
mi valor. Alvar. Mira::- 

Rey. Ya digo, 
que te vayas, fino quieres 
que mis iras::- Chor. Señor , vamos, 
que hecha rayos. Alvar. Ya obedece 
milealtad. Rey, Luego al inítante 
tras ti parto. 

Chor. Fuego vierte. Vanfe. 

Rey. Donde eftás , Raquel divina ? 
Ya A morir contigo viene 

Alfonfo, Rey de Caftilla, 
y a vengar tu infeliz muerte. 
Cómo puda en tu beldad 
obraríe tan gran rigor, 4 
Áin 


> 
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fin que embotafle el furor 
los filos de la crueldad ? 
Traidores, qué:os havia hecho 
inocente fu deidad ? 
no os turbo la Mageftad, 
que amaba dentro en fu pecho? 
Contra vueftro Rey airado 
le atrevió el furor (Gn ley; 
pues fola reyna aquel Rey 
donde reyna mas amado. 
En una muger rendida 
enfangrentaftcis Jo cruel; 
qué culpa tenia Raquel 
en [er de mi amor querida ? 
Al Ciela clama inocente 
la púrpura, que derrama, 
y de mis rencores clama 
a la venganza impacientes 
Pero f tan gran traicion 
han de vengar mis enojos, 
incitar quiero los ojos 
de tan trifte compafsion: 
para que en tan importuno. 
dolor, mi fiero rigor 
no d:xe airado el furor 
de tanto traidor ninguno. 
Mueran todos los tiranos, 
que ocafionaron::- 
Ál ir € entrar, falen la Reyna, el Ar- 
xobifpo , y Damas. 
Reyna. Detente: 
feñor , viendo que á tu quarto 
no pafíubas, mi amor viepe 
4 darte la bienvenida: 
en hora dichoía llegues. 
Rey. Como puede fer dichoía Apo 
con tan infelice fuerte ? 
Reyna. No me refpondeis , feñor, 
ni mis brazos os merecen ? 
Hace que fe va el Repo 
Mas la efpalda me bolveis ? 
qué es aquefto ? 
Rey. Aunque pretende apo. 
recatado mi dolor 
no. ular de mis efquiveces, 
no me es pofsible, Reyna, Qué dice 
vueítra Alteza?  - 
Rey. Que impaciente 


he de dir la muerte a quantos 

complices fueron aleves 

en la muerte::- mas qué digo ? 
Reyna, Vueltra Mageltad le temple, 

y advierta::- Rey. Que he de advertir? 
Reyna. Que mi amor rendido (1-mpre::- 
Rey. Que decis de vueíftro amor? 
Reyna. Que ávueltro guíto obediente 

ha eftado fufriendo tantos 

defprecios, tantos defdenes. 

'Rey. Qué haveis fufrido ? Ola, poftas, 
pues impofsible es que entre 
ya a ver a Raquel, yo parto 
airado 4 vengar [u muerte: 
yo voy a Illefcas, feñoras 

Reyna. Aguatdad. 

Rey. Qué impertinente 
perluafion. 

Reyna. Qué no os merezco, o 
que me efcucheis ? Rey. Si merece 
vueítro amor mis atenciones, 
mas mi colera impaciente 
parte á vengar::- ola, poftase 

Arzob. Señor , aguarda. 

Rey. Que emprende ' 
vueítra lealtad, Arzobifpo ? 

Arzob, Que advirtais::- 

Rey. Muy bien parece, Apo 
que no llega a lu noticia 
los pefares, que me ofenden. 

Arzob. Tus mas iluítres Vaflallos 
befar tu mano pretenden, 

y en tu quarto efperan juntos. 
Rey. Pues decidlos , que no quiere 

el Rey , que los desleales 

los pies aora le befen. 

Arzob. Los Nobles fon las columnas, ' 
que vueftro Reyno mantienen. 

Rey. Pues yo los pondre a mis plantas, 
para que de ferlo dexen.  Vafte 

Reyna. Que crueldad ! 

Arzob. Que [linrazon ! 

Reyna. Mucho lu difguíto fiente 
mi amor, aun mas que el defaire, 
que encuentro en fus altiveces. 

Arzob. No te aflixas, gran feñora; 
que hable al Rey claro, conviene 
al Reyno todo; y pues oy 
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Diego Lopez de Haro viene, 
el, y yo tambien rendidos 
le hablaremos, quando temple 
el tiempo fu airado enojo. 
Reyna. Mucho ha de fentir la muerte 
de Raquel. Arzob. Sin duda el Cielo 
la ocafiono , porque enmiende 
el Rey tantas linrazones 
como Caftilla padece. 
Reyna. Dios lus pafsiones reprimas 
Arxob. Si hará , pues es tan clemente. 
Vanfe, y falen Alvar Nuñez», y Chorizos 
Chor. Lleve el diablo el poltilion, 
y las poítas tambien lleve. 
Alvar. Por que ? 
Chor. No es mala pregunta, 
quando hecho pedazos viene 
de efte miflerable cuerpo 
el Jugar mas indecente. 
Alvar. De correr tan breve efpacio 
- te quexas? Chor. Que no me quexe 
quieres, quando yo he venido, 
(ín que en mi vida lo fuelle 
(entre los fueltos cavallos 
de los vencidos ) ginete. 
Alvar. Que hayas venido , qué importa ? 
.«Chor. Mucho , para quien no quiere, 
que le rebiente una pofta, 
y de comer no rebiente: 
y pues que ya a Illefcas vemos, 
a bufcar voy donde llene 
eltas tripas de chorizo. 


Alvar.Aguarda,que es lo que emprendes? 


Con la gente de a cavallo, 

que me (igue, que le efpere 

el Rey, 2 wiíta de Iilefcas, 

me ¡mando , y halta que llegue, 

no ha de entrar en el Lugar, 

ni falir madit. Chor. Pues quieres, 

que yo me muera de hambre ? 
Alvar. Que vulgar en todo eres! 
Chor. Yo He de entrar á comer algos 
Alvar. Loco, que es lo que pretendes ? 
Chor. Saber a que viene el Rey. 
Alvar, A caltigar los aleves 

traidores, que muerte dieron 

a Raquel, fin duda viene. 
Chor.Pues li yo no la mate, 


ha de ocalionar mi muerte 
no dexandome ccmer ? 
Alvar. Al Rey elpera, que llegue. 
Chor. Al Rey ? Alvar. St. 
Chcr. Pues los demonios 
fucubos, incubos , duendes, 
aereos, trafgos , fubrerraneos, 
fiares: y corchetes; 
los que tientan , los que agartam, 
los que fe arriman , y meten 
por el ojo de una tuerta, 
y por otro falir fuelen, 
en cuerpo, en alma, en bolandas; 
en un inftante me lleven 
a la cocina del Papa, 
adonde la panza llene, 
li yo aguardáre a que el Rey 
a verme contigo llegue. 
Alvar, Por que? 
Ebcr. Porque liempre yo 
me delcarto de los Reyes 
aun jugando al hombre. Alvar. Cómo? 
Chor. Porque 'me los baldan (empre. 
Dentro el Rey. Haced alto. 
Alvar. El Rey. llego. A 
Chor. Y el demonio, que me leves. 
Sale el Rey. Alvar Nuñez. | ' 
Alvar. Gran feñor. 
Rey. Con los Soldados , que tienes. 
a tu cargo y; luego al punto 
que yo por las puertas entre 
de Illefcas, lega marchando, > 
y la orden , que te diere, 
harás que luego executen. 
Chor, Paffar a cuchillo quiere 
a todo lillefcas (in duda. 
Rey. Ve a dar la orden en breve,” 
que yo marcho, 
Alvar. Ya: obedezco. | af, 
Chor. Yo de aqui efcapo , que puede 
fer, que hno a tajadas 
le le meriende efta gentes  Vafe, 
Rey. O montes, a quien el Tajo 
lloravdo a Raquel guarnece 
de lagrimas, que mis ojos 
preftaron a Íu corriente: 
teatro fereis funclto, 
adonde el delito aleve 
B 2 de 
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de tantos viles traidores 

caltigado a vér fe llegue: 

teñidos de fangre todos 

quedarcis, pues que crueles 

confentifteis, que os pilafle 

fu atrocidad delinquente. 

Y pues á la puerta me hallo 

de Illefcas, cuyo eminente 

«origen, con los blafones 

de los Griegos fe ennoblece: 

entrar quiero; mueran quantos 

complices fueron rebeldes 
en la muerte de Racuel: 

a obrar mi furor empiece, 

porque de mi jufto enojo 

le eftremezca: el mundo, y tiemble, 
Dejeubrefe la puerta de Illefcas con un 
pedazo de Muro , y alvir el Rey ad en- 

trar , baxa un Angel con una e/fpada 

«de fuegos 

Ángel. Detente , Alfonío, Rey. Quien es 
“osel quesmi impulfo detiene 

«con tal poder, que admirados 

mis alientos fe entorpecen ? 

Angel. Con fupremo poderio | 
_foy., Alfonfo, quien te advierte, 
que efta tu.vida, O tu muerte 

en manos de tu alvedrio. 
A una fragil criatura 
has rendido adoracion, 
apartando el corazon 
de Dios, que es fuma hermofura, 
De aqueíta infinita ofenía 
pide ya la eterna ley 
fatisfaccion; mira, Rey, 
fi puede haver recompenfa: 
Mira, que aora propicia 
te perfuade la clemencia, 
¿que aplaque tu penitencia 
la indifpenfable Jufticia. 
Atiende quanta defgracia 
en vifion ya le te ofrece, 
cómo tu Reyno padece, 
. porque perdiíte la gracia. 
Dentro ruido de guerra, y dicen dividi- 
dos en tres partes las voces. 
Dentro unos. Todo le deltruya , todo 
le tale, todo le rompa, 
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padezca Caftilla en guerras, 
hambre, y pefte contagiola. 
Dent.otros. No hay quien (iquiera nos de 
yerva , con que fe focorra 
nueítra gran necefsidad. 
Dentro otros. La pelte corrompe toda 
el agua, el aire, y la tierra 
con corrulivas ponzoñas. 
Unos. Qué defdicha! Otros. Que dolor ! 
Otros.Qué pena ! Otros.Qué gran congoja! 
Rey. Que es elto, Señor , qué es efto ? 
Angel. Tus culpas, que lo ocafionan: 
mira como ya la pelte, 
el hambre, y guerra deftroza 
tus Vaflallos, y tus Pueblos. 
Rey. Ya miro ya mi deshonra, 
ya veo, que por tres partes 
rompen a un tiempo furiolas 
las armas del de Navarra, 
del de Leon, y de Mihoma, 5: 
-y que la pefte, y el hambre 
deftruye 4 Caftilla toda: | 
gran caltigo! Angel. Pues atiende 
de tus Pueblos las congojas. 
Todos , y Mufica. 

Mujfic. Mifericordia , Dios , mifericordia, 
tu gran piedad nueftros lamentos oiga. 
Rey. Mifericordia , Señor, | 

ya conozco la horrorofa 
culpa, con que os ha ofendido 
mi ignorarcia ciega , y loca. 
El Rey , y Mufica. 
Mufic. Milericordia , Dios, mifericordias 
Rey. Pelame , Señor , y tanto 
me pefa, que ni la Gloria, 
ni el Infierno fon motivo 
de mi llanto, y mi congoja; 
lolo por fer contra vos 
mis culpas el alma llora. 
El Rey, y Mufica. | 
Tu gran piedad nueítros lamétos oigas 
Key. Yo propongo, que mi enmienda 
Lea en el mundo notoria; 
y porque me perdoneis, 
mis enemigos perdona 
mi dolor, diciendo 4 voces: 
Mifericordia , Dios, mifericordias 
ángel. Pues que ya tu contricion * 
en 
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en otro set te transforma, 
no folo por tu dolor 
Dios tus pecados perdona; 
pero aumentar te promete, 
y dilatar tu Corona: 
y para mayor confuelo 
en fe de que fe mejora, 
buelve los ojos, y mira 
el refplandor de efía gloria: 
que ves ? 
uena Mufica, y defcubrenfe en unas nu- 
es dos Retratos, uno del Santo Rey Don 
Fernando , y otro de San Luis Rey 
de Erancia, i 


Rey. Veo dos Monarcas, 


Á 


cuyas; fienes vencedoras, * 
no lolo diademas cinen, 

mas explendores coronan. 
angel. Ellos que vés, que en imagen 
le reprelentan aora, | 
dos nietos tuyos -ferán 

de virtudes muy heroicas. 
Elle, que al lado derecho 
las Celeftes Claraboyas 
obítenta , lerá Fernando, 
que de Berenguela hermola 
tu primogenita hija 

nacerá, y las dos Coronas 
de Leon, y de Caftilla 
hara lleno de viétorias; 

y reftiuyendo a Chrifto 
quanto el Sarraceno doma, 
ferán Cordova, y Sevilla 

lus conquiítas milagrofas: 
quantas heroicas virtudes 

la fantidad perficiona 
tendrá, y en comprobacion 
la Iglefia en fus religiofas 
Aras, hará que le rindan 
veneraciones devotas. 

Eflotro , de quien el Cielo 
tambien te obítenta la copia, 


' Tera Luis, hijo de Blanca, 


tu menor hija, Matrona 
de fingulares proezas, 

que al fer Caftellana Rofa 
al Regio Lirio de Francia 
unida , dará dichoía 


efía admirable Azucena, 

y al ler loberana Antorcha 
de la triunfante Sion, 

cultos le ha de rendir Roma. 


Buela el Angel , y cubrenfe los Retratos 
Rey. Aguarda , efpera, fagrado 


Efpiritu , donde remontas 
el buelo,. lin que primero 
mi adoracion te refponda? 
O inmenía piedad divina 1 
qué prefto te defenojas, 

y debiendo caftigarme, 
por tu piedad me perdonas: 
por tan grande beneficio, 
por tanta milericordia, 
junto con mi corazon 

te alaben todas tus Obras. 


PEPDDILDO DIE E DB E ER 


JÓRNADA SEGUNDA, 
Salen el Arzobifpo , y Don Diego. 


Arzob. Oy al Rey hemos de hablar, 


pues (1 hafta aqui nueítro intento, 
por lus continuas tríftezas, 

ha dilatado el hacerlo, 

ya es: tiempo, que la lealtad 
pierda al temor los recelos: 

al Eclefiaftico Brazo 

de efte Catholico Imperio 


reprefento, y al Seglar 


vos reprefentais, Don Diego: 
pues li de efta Monarquía 


. lomos Brazos ,con que el melmo 


Rey govierna fus Eftados, 

qué dira, Don Diego , el Puebla, 
li al ver, que 4. caer fe vá, 
lu ruina no detenemos? 


Diego. Dira , que fomos ingratos; 


y afsi hablemosle refueltos, 
antes que la Reyna le hable, 
porque-de lu enojo ciego”. 
quiebre primero en nofotros 
el rigor, para que el ruego 
de la Reyna halle logar 
mas eficaz en lu pecho. 


Arzob, Sepa Alfonto fus defcuidos, 


fus defordenes;:- 
Sale 
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Sale el Roy. 
Rey. Qué es efto, | 
Arzobifpo ? Arzob. Señor, es:i- 


me ha turbado fu refpeto. apo 


Rey. Qué es efto, Don Diego ? 
Diego. Era::- 


Rey. Ya, Señor, ya de mis yertos Apo 


reconozco los delitos; 

que os he ofendido confieflo, 
y que las quexas me dais 

en las voces de mi Pucblo, 
pues vi de vueltra Juíticia 
piedad, y caftigo a un tiempo. 


Decid ,no os turbeis, que el que es 


noble Vaflallo , es efpejo. 
de lu Rey, y ha de decirle 
fin lifonja lus defedos. 

Árzob. Si me elcuchais, os diré 
de parte del rendimiento 
con que os aman los Vafíallos, 


las razones. Rey. Ya os atiendo» * 


Arzob. Vucftra Mageltad , feñof, 
apenas lufante tierno, 
lol amaneció en Caftilla, 
quando fuccedio en el Reyno, 
cercado de difleníiones, 
entee lus Vafíallos mefmos; 
infortunio tan precifo 
en la infancia de lo regio, 
que folo es feliz aquel 


Monarca , 4 quien quiío el Cielo, 


liendo Infante, coronarle 

de afortunados [lucellos. 

Bien al contrario, feñor, 

os fucedio 4 vos, fupuelto, 

¿Que antes dé empuñar la mano 
el Cetro, fegun' derecho, 

os le pulo fobre el. ombro 

de los trabajos el pefo, 
porque de vueltro reynado 
fuelle Cruz , antes que Cetro. 
Don Fernando. vucítro cio, 
Rey de Leon , viendo lleno 
el Reyno de fediciones, . 
entro en Caítilla con grueflos 
Exercitos, y talando 
vueítros Lugares , y Pueblos, 
os tomo las mas Ciudades, 
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las Navas, Ñ 
poniendoos en tal aprieto, 
que por obviar el peligro 
algunos parciales vueftros, 
quifieron,, que a vueftro tio 
dielleis vaflallage; y fiendo 
vos, leñor , de quatro años, 
en llanto hermofo deshecho, 
la lervidumbre eltorvalteis, 


que las Mageftades vemos, 


que aun antes de fentir, hacen 
del defdoro fentimiento; 

y como inocente llanto 
enternece. al miímo Cielo, 
Moyses fegundo os libro 

de los rigores del Pueblo, 

fizndo Nuño Almejir quien > 
robandoos; al Rey refuelto 

en un cavallo os llevo 

a Avila, y los Cavalleros 

de ella juraron perder 

la vida , antes que fu excelfo 
Rey jurafle vaffillage 

a ningun Rey Eltrangero: 
(noble lealtad Caftellana, | 
pues defpreciar fupo el riefgo ) - 
mas como el Cielo os guardaba 
para fer Brazo derecho 

de la Religion Chriftiana, 

quilo hacer un Rey perfetto; 
pues de feís años no mas 

le adelanto con excelffo 

tanto en vos vueltro valor, 
vueítra prudencia , que el Cetro 
empuñando, governalteis 
vueltras hueítes, y reluelto 

en campaña os vio Caftilla; 

que de los Reyes es cierto, 

que en el difícurlo, y valor, 

no es arithmetico el tiempo: 

y reftaurando animofo 

de vueftro tio, y abuelo 

Don Sancho , Rey de Navarra: 
(que tambien fue vucltro opuelto ) 
quantas. Ciudades, y Villas" 


- Os ulurpaban del Reyno, 


con el laurél de los triunfos 

le coronó vucíro aliento, 

con tanto guíto de todos: : 
vrel- 
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vueítros Vaffallos, y deudos, 
que os amaban por lo afuble, 
por lo liberal, y atento; 

de tal fuerte, que. os llamaban 
Don Alfonfo el Noble , el Bueno: 
y apenas con quince Abriles 
vucítros años florecieron, 
quando os calafteis en Burgos 
con el divino portento 

de nueftra Reyna, y feñora 
Doña Leonor, cuyo extremo 
de hermolura, y perfecciones 
lon tantas, que fi en el Ciclo 
pudiera caber embidia, 

la embidiara el Cielo mefmo. 
De aqueíta union venturofa, 
fuccefsion nos difteis luego; 
pues tan reciprocamente 

os amafteis algun tiempo, 
que por los ojos de entrambos 
le entendia vueítro afeéto. 
Tomafteis delpues 4 Cuenca, 
en cuyo Ífitio el esfuerzo 
vueítro le vio, pues fupiíteis 
carecer del baftimento. 

Hafta aquí todo eran dichas, 
todo viétorias , trofeos, 

y en vueítros Vefízllos roda 
la fujecion era obfequios, 
haíta que viendo , feñor, 

una hermolura::- 

Rey. Teneos, 

Arzobifpo , que pues vos 

mis victorias, y progreffos 

me haveis dicho , porque vean 
todos mi arrepentimiento, 
para mas dolor, yo mifmo 
confeffaré mis def hos. 

Halta que viendo (repito ) 
una hermofura, un portento, 
á una muger, a Raquel; 
harto en efto la encarezco, 
pues añado a lu hermofura 
dichas de fu nacimiento. 

A íu belleza quede 

tan rendido, tan Íujeto, 

que la Mageftad perdio 

las leñas de parecerlo 


en mi; pues a [us alhagos 
la rendi todo el imperio 
del alvedrio , de fuerte, 
que todos reconocieron 
ceñirfle el laurel hermofo, 
y quitarfele a 'mi esfuerzo, 
y que Raquel en Caftilla 
mandaba, y yo en fus afeétos: 
y como, la governaba 
la pafsion , y no el derecho, 
torcio la jufticia el roftro, 
y era todo defaciertos 
el govierno, y mis Valflallos 
todo quexas, todo miedos. 
Sintieron efta deforden 
los Nobles, y los Plebeyos: 
la Reyna lloro el defaire, 
quando todos mis defprecios; 
y el de Navarra, y Leon 
mi defcuido' conociendo, 
bolvieron a hacerme guerra, 
y el Rey Moro de Marruecos 
entro affolando a Caftilla; 
y faliendole al “encuentro 
en Alarcos me perdi, 
faliendo «yo herido , y fiendo 
de mi culpa, y mi pecado 
caftigo aquefte [uceflo. 
Efta razon a los Nobles 
obligó, a que con defpecho 
langrientamente. apagaflen 
aquella llama , aquel fuego 
en que mi pafsion ardia, 
y me eftaba desluciendo; 
y aunque fu culpa perdono, 
pues los guio el noble zelo, 
no digo, que hicieron bien, 
que al Rey los Vaflallos buenos 
no han de corregir con iras 
lo que han de enmendar con ruegos, 
Deíde entónces mi pasion 
(llevada del fentimiento ) 
en vez de olvidar conftante 
aquel ya difunto objeto, 
le confervo en las cenizas 
de la memoria el afeéto; 
de fuerte, que vengativos 
mis impulfos alhagueños, 

cón- 
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contra mis Vaflallos era 
todo iras, todo ceños, 

todo defprecios, tigores, 
aníías, penas, devanéos, 
tolezas y melancoltas, 
defcuidos, y defaciertos; 
pues por no olvidar la caufa, 
me olvidaba de mi mefmo: 
ciego conficflo que. eftuve; 
peto aunque tarde: , ya veo 
mis culpas, y no ve poco 
el que vé, que eltuvo ciégo. 
Gran resiedio pide el daño; 
buícar prometo el remedio: 
al Cielo tengo ofendido, 
pues fatisfacer al Cielo 

intento con penitencias, 

con lagrimas, y con ruegos, 
O mí vida 

por la Fe de Dios, haciendo 
que mí valor refucite 

otra vez contra el [obervio 
Abenyucef Macemud,* -' 
que con Exercitos grueflos 
viene talando ¿4 Caftilla, 

y los Pendones perverlos 

de Mahoma los tremola 
lobre mis muros excellos. 
Bjlverá a regir mi mano 

la juticia , dara premios, 
fatisfare a los quexofos, 
obrara el amor, no el ceño, 
y a recuperar afable 

de mis Vaflallos atentos 
bulverée el renombre invidto 
de Alfonfo el Noble, y el bueno. 

Arzob, y Diego, A tus plantas , gran feñor, 
tal mudanza agradecemos. 

Arzob. Que gran ventura! 

Diego. Que dicha! 

Rey. Que lea el conocimiento 
de mis delcuidos tan tarde, 
Arzobilpo , es lo que: liento, 
pues aliviar de la carga 
a mis Vaflillos no puedo 
de las guerras de Navarra, 

y Leon, que Í1 con ellos 
tuviera paces::- Diego, Señor, 


» 


las Navas, 

10 es siii para los medios, 
porque ya el Cielo os previene 

( viendo el' arrepentimiento 
vueítro ) las dichas , pues toda 
las Cantabria A: mi voz tengo 
difpuefta a vucltro dominio, 
pues voluntarios, y atentos 

los Vizcaynos ofrecen > 
daros nobles, y alhagueños 
valfallage. Rey. Que arcido 

Don Diego ? 

Diego. Señor, que es cierto, 

y con .fu valor podeis 

couquiítar el mundo enteros 


/ Rey. Atento a lu gran lealtad 


con que obra fu heroico pecho; 
a los nobles Vizcaynos 
mantendré en lus propios fueros, 
Arzob. Pues de Leon, y Navarra 
tambien las paces yo os tengo 
ajultadas. Rey. De que modo? 
Arzob. Con el feliz cafamiento 
de nueltra Infanta , y feñora 
Berenguela, que es lucero 
de Caltilla, con el Rey 
de Leon, cuyos conciertos 
fon, que ajultara las paces 
con vos, y el Navarro, haciendo 
alianza de amiftades 
todos tres, y guíta de ello 
la Reyna. Rey. Pues: Arzobifpo,: 
1 la Reyna viene en eflo 
executele al inftante:. 
(ya fabia yo del Cielo, Apo 
que difpuefto eftaba afsi) 
Y quien es el Menfagero: 
de efta:embaxada ? Arzob, Señor, 
un Varon, que por perfetto, 
labio, y Íanto y a eltos tratados. 
embia el Rey. Rey, De que puelto 2: 
Arzob. Canonigo es de Leon. 
Rey. Decid , que me vea luego 
para rs las paces, 
pues con. la ayuda del Cielo, 
y el de Leon, y Navarra, 
hacer guerra luego intento 
al Rey Miramamolin:, | 
y para lograrlo, ruego 
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a mis Vaflallos, que hagan 

con religioflos afeétos 

rogativas , porque Dios 

en cfta guerra , que efpero 

hacer contra el Moro, ufe 

de la piédad con fu Pucblo. 

Y vos, Arzobilpo , al punto, 

que partais A Roma ordeno, 

y le direis de mi parte 

al Pontífice Inocencio 

Tercero, que para hacer 

guerra con el Moro, ruego 

a fu Beatitud , poltrado | 

con Catholico ardimiento, 

me conceda la Cruzada, 

que. armado el Chriftiano zelo 

con tantas Indulgencias, 

peleara con mas esfuerzos. 
Arzob. Tan fanta demanda ie 

a pedirla, feñor , luego. 


Rey. Don Diego, vos entretanto 


haced que fe aliften: luego 
mis Caftellanos, y 4 vos 
General os hago de ellos. 
Diego, Belo tus plantas , feñor,: 
por tal honra: de contento, apo 
viendo lu mudanza, eftoy | 
fuera de mi. Arzob, Elte portento 
[olo «el Cielo pudo hacerle. 
Dentro. Plaza , plaza. 
Rey, Que es aquefto ? de 
Arzob. La Reyna, que a vucítro quarto 
palla» Rey. A recibirla quiero 
lalir:; partid luego al punto. 
Arxob.y Diego. Ya vamos á obede ceros. 
Vanfe, y falen la Reyna, y Damas. 
Rey, Señora, que novedad 
es efta? en mi quarto vos, 
quando. hay razon en los dos, 
que os bulque mi voluntad ? 
Reyna. Politica es; firfe dexa 
aconfejar: del: amor 
la razon , buícar , feñor, 
a la ingratitud la quexa: 
por vucítros Vaflallos vengo 
la que tienen 2 inlinuaros, 
y. de mi paísion 2 daros 
tambien la quexa, que tengo. 


a 


Rey. Aguardad, que antes que a [er 


llegue quexa en vucftro labio, . 
mi ingratitud , O mi agravio 

os quiere [larisfacer, 

en confeflaros rendido 

mi culpa, en la finrazon 

de enagenar mi paísion 

con que fiempre os he querido: 
mas mi amor delde:oy poltrado, 
labra con tal rendimiento 
adoraros tan atento, 

que haga el defcuido cuidado. 
Y enmendando la tibieza, 

que mi ingratitud causo, 
quanto 4 mi fe desluítro, 
enmendara mi fineza; 

amandoos con tanta gloria, 

que de mi culpa el error 

lepa. alhagueño mi amor 
olvidaros la memoria. 

Y pues fatisfecha. dexa 

vueltra quexa el rendimiento, 
tambien que lo quede intento 
de mis Vaflallos la quexa. 


Reyna. Señor , vueltra Mageltad 


con tan noble proceder, 

le dexa que agradecer 

Oy tanto a mi voluntad, - 
que al favor reconocida, 

Íi en mi amor daríe pudiera, 
que canftante no os quiliera, 
Jo hiciera de agradecida. | 
Y aísi, pagaros, feñor, y 
lolo puede efta fineza 

de mi afeéto, la firmeza 

con que os adora mi amor 
Y que no fueron agenos. 
vereis, mis pelares, pues 
penfion de quien ama es 
echar los cariños menos. 


Rey. Yo haré, que mi afréto explique 


tanto mis afeÉtos, que 
en el fuego de mi fe 
el culto los purifique. 


Reyna. Gloria fera para quien 


adorandoos- tan conítante, 

os folicitaba amante, 

y hallaba vueftro defden. 
| C Rey. 
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Rey. Una torpe ceguedad 
pudo ecliplarme efta gloria. 
Reyna. No os acuerde la memoria 

culpas de la voluntad, 
Rey. Satisfacer folícita 

mi culpa con la razon. 
Reyna. No buígueis farisfaccion. 
donde es la razon delito. 
Rex. Yo os adoro ya advertido. 
Reyna, Ello efcuchar folo intentos 
Rey. Ya lograis en mi elcarmiento 

las .viétorias de mi olvido. 
Dentro voces No han de entrar. 
Rey. Ola , que es elfo ? 

qué ruido es cfle, que inquieta 

mí quarto ? 

Salen Alvar Nuñez , y Chorix0. 

Alvar. Unos Soldados, 

que viendo, que fe les niega 

licencia , como has mandado, 

piden , que les des audiencia. 
Rey. Haced que entren , y jamás 

á eftorvar 4 nadie buelvan 

la entrada, porque fi el Rey 

reprelenta, aca en la tierra 

a Dios, y que le pidamos 

jamas fu piedad nos niega, 

no ferá bien ,: que los Reyes. 

faltemos á efta clemencia. 
Chor. Solo a las viejas , leñor, 

les negára yo la audiencias 
Rey. Por que? 

Chor. Porque piden fiempre 
como fi muchachas fueran. 
Reyna. Para no eftorvaros , deme 

vucítra Mageftad licencia. 
Rey. Aguardad , leñora , que 
teniendo vueftra belleza 
ya el dominio en mi alvedrio, 
razon ferá que le tenga 
en mi govierno; y alsi-- 
lentaos. Sientanfe. 
Reyna. Admirada eftoy Apo 
de lo afable, que fe mueltra. 
Alvar. Chorizo, que novedad 
es efta del Rey? Chor. La Reyna 
es hermofa, y amor tienen 
tambien las perlonas Regias. 


las Navas, 
Sale un Soldado manco de ambos brazos. 

Sold. En la batalla de Alarcos, 
viendo peligrar 4 vueftra 
Mageítad , por defenderle, 
con toda una efquadra entera 
cerré de Motos, en cuya 
refriega perdió mi atenta 
lealtad los brazos, de fuerte, 
que aun para daros (iquiera 
memoriales , que .os recuerden, 
no puede mi advería eftrellas 

Chor. Delos ufted con la boca, 
pues que pide para ella. | 

Reyna. Entrambos brazos perdifteis ? 

Sold. Si feñora. Chor. De manera 
le pararon, que haíta el codo 

+ los perdio, fegun la cuentas 

Rey. Pues. [1 los brazos perdifteis 
de mi perfona en defenfa, 

y no os puedo dar los mifmos 

vueltros., mis brazos merezca 

Soldado, que los perdio | 

por fu Rey; llegad, y fea. 

recompenta “aquelta honra 

de pérdida tan molefta.: 
Abrazafe el Rey con el Soldados 

Sold. Dicha fue, feñor , perderlos, 
li los mejora mi eftrella. 

Reyna. Y yo dos brazos de oro 
mando le den de la mefma 
forma, que fueron los fuyos, 

“que ya que darle no pueda 
los que perdio en la batalla, 
el valor de aqueítos tengas. 

Chor. Pues con los brazos de ore 
alcanzara quanto quiera. 

Sold. Vivas , feñora, mil figlos. 

Vafe, y fale un Hombre. 

Homb. Mi padre Don Lope Herrera 
firvio a vueítra Mageftad 
en una Alcaydia treinta 
años , y por fus fervicios 
fuplico le me conceda 
la mifma Alcaydia 4 mi. 

Rey. Por vucítra perfona mefma 
mereced, que fois muy mozo 
para governat. Homb. Y vucítra - 
Mageltad era mas viejo, 

quan- 
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quando empezó con proezas 
2 governar a Caftilla ? 

Rey. Oladia .es bien diícreta: 
no lo era , mas por los Reyes 
el Cielo es el que govierna: 
armas le den, y cavallo; 
lervidme aora en la guerra, 
que yo os tendré en la memoria. 

Homb. Razon [erá, que obedezca. Vafes 

Chor, Con la efpada, y el cavallo 
le ha dado buena refpuefta. 

Sale una Muper. 

Muger. El General Don Ruy Lopez 
mi pudre, murio en la guerra, 
dexandome fin tomar 
eftado , y en tal pobreza, 
que para fer Religioía 
(advocacion, que delea 
elegir mi iluítre fangre ) 
me faltan las conveniencias. 

Reyna, Si a vueítro padre perdifteis, 
en fu Migeltad os queda 
padre, que el eftado os de, 
que defeais: en las Huelgas 
de Burgos, que es fundacion, 
que haciendo efta la grandeza 
del Rey a mi ruego para 
perfonas de fangre excelía, 
fereis Religiofa-, en: tanto 
de vos cuidare yo mefma, 

Muger. Por tal honra, gran feñora, 
mi humildad tus plantas befa. Vafe, 

Chor. Traza tiene de ler Monja. 

Alvar. Pues en que? 

Chor. En el labia mea.  Tocan un Clarin, 

Rey. Quien elle Clarin anima? 

Sale D. Diego. Aora a Palacio llegan 
en dos brutos Andaluces, 
hijos del viento, que alientan, 
dos Moros , los quales piden, 
fcñor , que les des audiencia 
de parte de Abenyucef 
Miramamolin. Rey. No niega 
mi poder audiencia 4 nadie: 
decid”, que entren luego. Chor. Buena, 
Moro en campaña tenemos? 
ea valor, arma, guerra.  Empúña. 

Alvar. Que es: lo: que. intentas 2: 


Chor. Matarles, 
que: aqueíta canalla perra, 
enemigos de Chorizo : 
lon de parte de fu feta. Sale Zorayda. 

Zorayd. Haviendo viílto dos Moros; 
que de dos brutos le apean 
a las puertas de Palacio, 
vengo a ver que es lo que intentan. 

Chor. Al olor fale Zorayda 
de los. perros. Alvar. Loco , deXd 
de burlas, di, que 4 alumbrat 
lale la luz 4 efta esfera. 

Chor. Vendra a alumbrar 4 Mahoma. 

Alvar. Vete, villano, no quieras, 
que té de la muerte. Chor. Voymé - 
a vera Jarifa bella. Vafe. 

Salen el Rey Miramamolin , y Abdalla. 

Miram.Sulo el amor de Zotayda 
pudiera hacer, que viniera 
Embaxador de mi miímo 
a hablar 4 Alfonfo por verla, 

Abd. Temeridad grande ha fido 
lo que intentalte. Miram. No' temas 
nada, que la he de robar, 
aunque el mundo lo impidiera; 
pues ya tengo prevenido | 
por cartas delde Bacza, y 
a un Moro, que firve al Rey, 
como confeguirlo pueda. 

Abd. Si te conocen? Mirana, Ningurio 
me conoce. Vueltra Alteza 41 Rejo 
me de fus pies: vive Ala, ap 
que haver venido me pela 
por aqueíta ceremonia 
de humillaríe mi grandeza. 

Zorayd. Efte es Miramamolin, 4h 
que el' retrato lo demueltra, : 

. que me embio, y el otro Abdalla 
mi padre ; callar es fuerza 
quien es, pues liendo mi Rey, 
la lealtad me obliga. 


Miram, Buena apo 
prolencia el Rey tiene, 
Reyna, El Moro Apo 


es de arrogante fobervia. 
Rey. Qué es, Moro, lo que pretendes ? 
Abd. Zorayda , feñor, es efta. 
Miram.Mayor:que' lu-fama:, Abdala, 
C2 es 
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es fu divina belleza. 

El gran Miramamolin, 
fucceffor del gran Profeta 
«Mahoma, y Emperador 

de la Africa, Grecia, y Perfia, 
invito Rey de Marruecos, 

y de quanto Alá govierna; 
4 ti, Alfonío, Rey heroico 
de Cáftilla, lu grandeza 
falud en tu Dios te embia, 
y efta carta de creencia 

de mi embaxada. Los ojos Apo 
«Lorayda tras si me llevas, 
Rey. Di a qué vienes ? 

Miram. Deflatento Apo 
no me ha mandado fentar; 
mas, y0.lo fabre enmendar 
en tomando aquefte afsiento: 
pues por mi Rey, y feñor, 
a quien rendido obedezco, 
aqueíte afsiento merezco, 

y por mi fangre, y valor. 

Ha de baver una filla, y fentafe 
Ab. nyucef Macemud, 
Emperador fiempre Auguíto 
del Africa, á cuyo aliento... 
2un le viene eftrecho el mundo, 
convocado de los Moros 
de Elpaña , á Eflpaña conduxo 
en una Naval Armada 
tanto numero de Turcos, 
Mores, Etiopes, y Arabes, 
que el guarifmo en vano pudo 
numerar la multitud; 
pues con tener efle puro 
quaderno del Cielo tantos 
relplandecientes Carbunclos, 
fus Soldados tantos fon, 
que Eftrellas les falta a muchos. 
Con efte poder entro 
en Andalucia, y pufo 
con los eftragos fangrientos 
tanto pavor en los tuyos, 
que en la Batalla de Alarcos 
cali que vencer no tuvo; 
pues apenas tremolo 
el cotvo alfange defnudo, 


quando para el vencimiento +... 


les bafto folo el impulfo, 
y el amago fe quedo 
en el brazo tan fañudo, 


x 


- que rayo, trueno , e incendio, 


Chriftianos , Caftillos , Muros, 
de fuerte abraso de Alarcos, 
que de fu gloriofo triunfo 
lolamente a la memoria 
dexar las cenizas [upo.. | 
Tomo a Salvatierra, luego 

fu Caftillo, y otros muchos 
fuertes, en quien las Vanderas 
del grande Profeta puto, 

y aun la diadema , que ciñe 
tu frente por abíoluto | 
Rey, íi quiliera fa aliento 
arrancartela Itacundo, 

folo baftaba intentarlo 

para lograrlo fu orgullo: 

pero ulando generolo 

de fu clemencia , difpufo 
avilarre, que (1 quieres 

no vér los fines caducos 

de tu Reyno, que le rindas 
vaflallage, y des tributo 

cada año de mil zequies, 

y en tus Caltillos, y Muros 
Guarniciones lu poder 
ponga, para mas leguro 

de tu eterno vaflallage, 

y defenía de los fuyos; 

y que Íi no, por Ala, 

y yo en fu nombre lo juro, 
que fi la cerviz no domas 

a lu heroico, y. blando yugo, 
antes que aquefla luciente | 
Lampara, que alumbra al mundo, 
de buelta a las cinco Zonas 
por pararelos, y rumbos, 

que has de ver a los eftragos, 
a las iras, los iníultos, 

y al valor del Gran Señor, 
cu Fé, tus gentes, tus cultos, 
y Caftillos, a fu incendio, | 


fuego , nada, polvo, y humo. 
Diego, Calla , lobervios 
Alvar. Atrogante, 


Ñn 


calla, Miram. Como aquefto, fufro ? 
| vi- 


y el Rey Don Alfonfo el Bueno. 


vive Alás-. 
Empuña el alfange, y levantaje el Reyo 
Rey. Teneos, Don Diego, 
Alvar Nuñez, que el indulto - 
de Embaxador le referva 
de que mi valiente impulfo 
no le arranque el inftrumento 
con-que atrevido, y perjuro 
le atrevió a pronunciar: Dile, 
Moro, a tu Rey Macemuto, 
que Alfonfo, Rey de Caftilla, 
a fus menfages injuftos 
le refpondera en campaña; 
y porque penfatlo fupo, 
no-proponerlo, a mis plantas 
lu cabeza poner juzgo: 
(en tu poder, Dios inmenfo, 
y no en mis fuerzas me fundo, 
pues has de mirar, S:ñor, 
por los que á tu Fé dan cultos. ) 
 Buelwele las efpaldas, 
Miram. Aquelle ultrage labra 
caftigar::- Rey, Que dices ? 
Miraim. Mudo Apo 
he quedado. 4bd.Por Ala, ap, 
que ha temido. Diego. Con difgufto 
voy de no hacerle pedazos. Vafe, 
Reyna. Que arrogante el Moro eítuvo. 
Zorayd. A Abdalla parece ya, 
que no le miro con guíto: 
Alvar Nuñez, elta noche 
iré á los Jardines. 4/var. Cultos 
. re a rendir á tus aras.  Vanfes 
Miram. Yo, Rey Alfonfo, te juro 
vengar mí ultrage de fuerte, 
que efcandalo dés al mundo: 
vamos, que a Zorayda intento 
robar elta noche. 44d, A mucho 
te determinas, feñor; 
mira el ricfgo, Miraim. No aventuro 
con mi valor ada, pues 
un cautivo de los muchos, 
que tiene el Rey, y en Palacio 
cultiva un Jardin, feguro 
paílo me ofrece, por donde 
- robarla pueda fa fuítos; 
pues todas las noches b>xa 
ella á lu eftancia, y aítutos 
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mudando trage , podremos 
lograr bien lo que diícurro. 

Abd. Mira , que es arrojo grande. 
Miram, Nada vé, quien ama mucho. 
Vanfe , y fale Chorizo. 

Chor. Muy de noche es, y al Jardín 
mi Jarifa no ha bixado: 
que de efta Mora tocado 
efte yo del Dios Machin ! 
Su belleza es floberana, 
y con razon me enamora; 
pero con fer buena Mora, 
es malifsima Chriftiana. 
Ella tarda en conclufion, 
nunca viene á anochecer; 
mas dificil es querer, 
que ella venga a la Oracion: 
Ya viene Jarifa amada. Sale farifas 
Jarif. Chorizo ? Chor. Como has venido 
tan tarde ? farif. Es que he tenido 
la memoria ailá ocupada. ' 
Chor. Zelos 4 mi? por los Cielos, 
que te de la muerte. farif. Que 
qué fon zelos ? Chor. Bueno a fe; 
pues ignoras , qué fon zelos? 
Jarif. Ella pilsion me declara. 
Chor. De qué te acordabas , di? 
Jarif. Yo me acordaba de ti, 
y de una muda de cara 
para eftár blanca. Chor. Ai eftán 
mis zelos. farif. En que, li allanas, 
que tambien muchas Chriftianas 
fe acuerdau de Soliman. 
Cbhor. Pues por mas blanca , no creas, 
que mas te quiera mi afan, 
que los Chorizos eftán 
muy bien con las chimeneas. 
Jarif. Tengo, aunque no lo prelumo, 
humos de ello. Chor, Ello me: hizo - 
quererte , porque un Chorizo 
le cura mejor al humo. 
Jarif. En fin, me quieres? Chor.Te adoro» 
Farif. Qué tanto ? Chor. Tanto imagino, 
que por [er Muro. me inclino 
al vino de Valdemoro: 
mas de quererte las ganas 
le me quitan a eftas horas. 
Farif. Por que? Y 
CGhoro 
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Chor. Porque fon las Moras 
mejores por las mañanas. 

Jarif. Aunque en ti no hay diferecion 
te quiero amante, y te elcucho. 
Chor. Ello en vueltra ley no es mucho, | 

que adorais un zancarron. 
Jarif. Y tu amo quando vendra ? 
Chor. Al punto aqui ha de venir» 
Jarif. Elo a Zorayda a decir 
voy , que elperandole eftá. 
Chor. Y bolveras ? Ffarif. Ello trato: 
pendiente queda mi fé. 
Chor. Y aun colgada. farif. De que? 
Chor. De tu hermolo garavato. 

Vafe Jarifa, y fale Alvar Nuñez, 
Alvar. Chorizo , has vilto 4 Zorayda? 
Chor. Ya a aviflarla va Jarifa. 

Álvar. Que lu raro entendimiento, 
que lu hermofura divina 
pueda arraltrar mi paísion, 
lin que ya parezca mia! 
Chor. Mira , del libro de Amor 
las Moras fon unas citas, 
que entiende el difcreto , aunque 
eftén en algarabia. Sale Zorayda. 
Zorayd. Alvar Nuñez. Alvar.Mi Zorayda, 
- en vano la noche al dia 
le puede ocultar cen fombras 
la belleza peregrina, 
pues las luces de tus ojos 
lon eftrellas liempre fixas, 
que alumbran con lo que ciegan; 
e influyen con lo que inclinan. 
Zorayd. Piuguiera Amor, que mis ojos 
fueran. eftrellas propicias, 
que como para inclinarme 
a amante pudo la viíta 
a tu afeéto , dirigieran 
a amarme [us luces miímas. 
Alvar. Qué mas quieres que me inclinen, 
[y amantes las anfias mias. 
padeciendo eftan la pena 
de que: no. puedas [er mia? 
Zorayd..Lucgo a amar, y d' padecer 
nucítra eftrella: nos. obliga. 
Cbhor, Pues. eftrellas de pacientes 

(iempre: han (fido: las cabrillas? 

Alvar. Si; pues amor que: no liente,. 
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de las Navas, 
no es amor, y nadie eltima 
can fatisfecho , que no 
tema perder lo que €s dicha. — 
Zorayd. Qué bien dicen, que el Amo 
es una dulce harmonia,  ' 
que (1 fe concierca (uena 
con una cadencia miíma, 
pues lo mifmo que rú fientes, 
liznten tambien mis caricias! 
Chor. Del Amor el mejor fon 
liempre han fido las folias. 
Álvar. Qué lientes ? 
Zorayd. Siento quererte, 
y que maripoía altiva | 
mi fa, mientras mas le acerca 
peligra a la llama miíma, 
que pudiendola ¡luftrar 
le quita al honor la vida. | 
Alvar. Yo te quiero con tan grande 
veneración , y tan digna, 
que lin paffaríe a defeo 
labe fer mi amor caricia. 
Zorayd. Como puede fer perfelto 
amor , que un lazo no afirma, 
que una union honeíta no ata): 
y un matrimonio no liga ? 
y como puedo penfar, 
que lo lograran mis dichas), 
li la ley de Amor deroga: 
nueítra: ley: por fer diítinta ? 
Chor. Si elta de amor impaciente, 
reniegue pelis a lu vida. 
Alvar. Si tú fueras::- 
Zorayd. Ten, no quiero 
- que pienfe tu fe algun dia, 
que pudo vencerme Amor 
a lo que mi fe fe inclina: 
pues delde mi tierna infancia 
tuve” tanta antipatla - | 
con mi Religion, que fiempre 
he delcado con vivas | 
anfias ler Chriftiana , tanto, 
que lups delde muy niña 
de una cautiva los altos 
documentos, y doétrinas 
de la Catholica Fe, 
Alvar. Qué dices:, Zorayda mia? 
Zorayd, Que legun es: el afetto, 
que 
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que á los Chriftianos tenia, 
y tengo, que es impoísible, 
que haya en mi fangre Morifca. 
'Chor. Acabofe , ella le vino 
a ir por fu pie a la pila. 
| Alvar. Puede haver dicha mas grande! 
| Zorayd. Mayor viene a fer-la mia:. 
ruido fiento. Alvar. Quien: ferá ? 
¡ Zorayd. Yú a ella calle te retira 
del Jardín, mientras yo voy 
|. ad ver quien es. Vaft. 
| Alvar. Buelve apriía: 
qué te parece , Chorizo, 
| ¿de efta ventura , efta dicha ? 
| Chor. Que fegun tu amor la aprieta 
¡la has de hacer fanta en dos dias. 
Vanfe, y falen el Rey Miramamolin, y 
| Abdalla disfrazados. ] 
| Miram. Bien fe ha logrado la entrada 
del Jardin; Ala permita, 
| que halle a Zorayda. 
Abd. Del Moro 
fue lealtad bien peregrina. 
| Miram. Prevenidos los Cavallos 
tenemos a la falida, 
y la fuga fera facil. 
Abd. Traer al Moro feria 
mejor , para que dixeffe 
donde Zorayda folia 
baxar : pero gente viene» 
| Sale Zorayda, y llegafe a elloso 
Zorayd. Sin duda fue fantasia, 
pues nadie efta en el Jardin: 
Alvar Nuñez. Abd. Rara dicha ! 
efta es Zorayda , feñor. 
Miram. Hermofa Zurayda mia. 
Zorayd. Quien eres, hombre? 
Miram, Un amante 
tuyo, que con bizarrias 
todo lu Imperio aventura 
por libertar tu divina 


beldad : tu Rey foy, y Abdalla 


Pues que intentas ? 
Miram, Que ? llevarte 
conmigo. Zorayd, El peligro mira, 
feñor : que haré, Cielosí apo 
Miram. Nada ; 


tu padre. Zorayd. Eltraña deldicha! 4po 
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temas. Zorayd, Alá no permitas 
que por mi vueítra grandeza 
le arricígues 
Miram. Ven , y no impidas 
la ocalion con la tardanza 
Zorayd. Advierte::- 
Miram, En vano porfas, 
que te he de llevar. Zorayd. En vano, 
gran feñor , lo folicitas. 
Miram. De efta fuerte vencera 
tus temores mi ofadia. 

Coge a Zurayda.en brazos. 
Mientras yo tomo el Cavallo, * 
guarda cfte puefto. Lleva ela. 

Abd. Ve apri fa. 

Salen Alvar Nuñez , y Chorizos 
Alvar. Que es aquetto ? 
Dentro Zorayda, Gran leñore 


* 


Alvar, Lovayda es la que peligra. 


Zorayd. Alvar Nuñez. Alvar. Ya mi brio 
te focorte. Abd. Aunque la vida 
pierda, el Rey ha de librarfes 

Alvar. Quien vá? Chor. Quien ? 


_4bd. Quien imagina, 


que de aqui no pafles. 

Alvar. Drefto Sacan las efpadas , y riñtño 
lo dexarás con la vida. 

Chor. Y a puro embalar , Chorizo 
tambien te ha de hacer falchichaso 

Abd. Raro valor! 4lvar. Que no acabe 
de mararle, y que me impida 
ir tras Zorayda! ha traidor, 
acaba. Chor, Azia la tetilla 
le tiro. Dentro VOCES. 

Voces, Ha de la guardia. 

Salen dos Soldados con una luxa 
Sold.2. Azia aqui el ruido fe olas 
Sold.1, Qué es efto ? Abd. Calo. Cata 
Sold .1. Tened, 

- no.le mateis, porque diga, 
qué traicion es efta. Abd. El Rey 
Miramamolin::- Chor. Aprila. - 

Abd. Lleva a Zotayda. 4/var. Qué dices? 
lacgo el miíma que venía. o 
Embaxador , es el Rey? 
havrá mas rara ofadia! 

Pero a caftigar arrojo 
voy , que me lleva la vida: 
"YyO- 
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vofotros llevad al Rey 
efle Moro. 

Chor. Venga aprila ! 
el maítin." 4bd. Ya mi lealtad 
cumplio con lo que debia. Vanf?. 

Sale el Arzobi/po armado con la Cruz de la 
Cruzada en las armas, y un Criado. 

Arz.Las poftas prevenid,marche-la gente, 
4 antes á el Sol mañana en Occidente 
fu luz apague, (i vencerlo puedo, n 
he de pilar la Corte de Toledo; (do 
pues aunq tiempo alguno no he perdi- 
en la jornada , puefto que he venido 
por Ciudades, y Reynos, exortando 
a morir por la Fe, y predicando 
las gracias , que concede la fagrada 
Santidad de Inocencio en la Cruzada, 
cuyo zelo Catholico ha obligado 
a haver tanto numero aliítado 
contra los Moros fieros : 
de Nobles Elpañoles , y Eltrangeros: 
y haviendo ya llegado 
a Toledo, es forzolo , que el cuidado 
del Rey menos me eche, pues valiente 
me aviso, que marchaba con la gente; 

y aunque ya le he embiado laCruzada, 
le hará falta tambien mi noble efpada. 

Cria. Ya marcho tu familia, y ya difpueíto 
tengo las poftas. 

Arzob. Pues montemos ptefto: 
mas que efquadron de gente fe divifa, 
que marchan a lo lexos ? 

Criad. Á gran prifa 
parece que en un bruto, cuyo aliento 
por correr mas apriía bebe el viento, 
un Cavallero llega azia efta parte; 
ya del bruto delmonta , y en el arte, 

y brio , (i teparo, 
parece que es::- Arzob, Quien ? 

Criad. Don Diego de Haro. 

Sale Don Diego Lopez de Haro armado con 

| la Cruzada, ¿dol 

Diezo. Arzobilpo , bien venido. 

Arzcb, Don Diego, fineza tanta? 
pues que es elto ? Diego, Aora lupe 
de la gente, que marchaba 
vucítra , que eftabais aqui, 


y á daros la bien llegada 


Vafe. 


me he apartado de mi gente. 

Arzob, Pues adonde es vueítra marcha ? 

Diego. Con los Tercios de Madrid, 

y la Gente de Vizcaya, de 04 
con orden, que del Rey tuve, 

al Puerto de la Loffáda 

me embia a recenocer 

el pafío para las Navas. 

Arzob. Pues ya de Toledo A'fonfo 
ha partido? Diego. A Calatrava 
va marchando, con Intento 

e tomar aquella Piaza. 

Arzob. Con gran prefteza el viage 
ha dilpuelto el Rey. Diego. Es rata 
la providencia con que ' 
govierna , difpone , y manda; 

y la Reyna con el zelo 
Catholico de la Cruzada 

le acompaña, pues no hay 
quien no delee ganarla:. 

pues los Reyes valerofos 

de Argon, y de Navatra, 

con fu Nobleza han venido, 

y tantas Naciones varias 

de Eltrangeros, que no ha vifto 
mayor Exercito Efpaña. 

Arzob. Don Diego, Dios lo difpone, 
para que fu Fe figrada 
le extienda mas, y le acabe 
elta lecta: Mabometanas. | 

Diego. Y qué difponeis? Arzob. Tomar 
el camino a Calatrava, 
pues efta cerca, que folo 
por publicar la Cruzada 
he tomado diferentes 

caminos en mi jornado.Sale un Criado, 

Criad. Un .Correo en efte punto 
llega con aquefta carta.  Dafela. 

ÁArzob. Del Rey es, y dice aísi: 

Lee.S. biendo por vueltras cartas, 
que eftais en Andalucia, 
os avifo, que mañana 
con mi Exercito marchando, 
llegare hafta Calatrava, 
adonde vueftra perfona | 
elpero , que me hace falta, 

Dios os guarde. El Rey Alfonfo. 

Diego, Pues a obedecerle parta. 

. vuel- 


vueftrá perfona al inftante. 


me elta acuflando mi afedto. 
Diego. Y de mis Tropas la marcha 
me efperan tambien á mi: 


a avilar á mi familia 
el que a Calarrava parta. - 


| el Rey , y acompañamientos 
Rey. Pues vueltra Real Mageltad, 

amante quanto bizarra, 

me ha acompañado hafta aqui, 

haviendo en contadas marchas 
llegado a verfe en la toma 

de Alarcos , y Calatrava, 

cuya viétoria mis gentes 

configuieron con tal fama, 

que cali tiempo no huvo. 

entre emprenderla , y lograrla; 

la fuplico, que de aqui 

no paíl:, puelto, que baftan 

ara haver reconocido 

el. valor con que fe efmalra 

lu amor, las demoftraciones 

de fu ofadia gallarda: 

y aísi, he diflpueíto le quede 

con fu Corte en Calatrava, 

donde fu Reyno govierne; 

pues haviendo ya (lus armas 

Abenyucef conducido | 

deíde Bazza a las Navas, 

y tomadome las pueftos 

por, donde paífar trataba 

mi Exercito á Andalucia, 

no fera razon, que vaya 
(donde el ricígo es conocido ) 
¿Lu perlona aventurada; 

pues el numerc de gente, 

que Abenyucef trae es tanta, 
¿que la muititud, aun mas 

que el valor, recelos cauía, 

Pero aunque mas gente venga, 

nada a mi esfuerzo acobarda, 

pues el Cielo ha conmovido, 

no folo al Rey de Navarra, 

y Aragon con lu Nobleza, 


¡Arzob, A Dios, que ya la tardanza 


a Dios. Arxob. Tú harás , que vayan 


Vanfe , y falenla Reyna , y Damas por un 
lado con efpadas, y plumas , y por el otro 
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y la Gente de Vizcaya, 
Íino a tantos Eltrangeros, 
que con zelo , y Fe Chriftiana 

a aqueíta guerra han venido 

para ganar la Cruzada, 

con cuya fagrada infignia 

todos lus pechos elmaltan, 
pirque vén, que contra el Moro 
lolo la Cruz es muralla, 

que aflegura la viétoria 

para honor de Dios, y Efpañas 

Reyna, Señor, a tu Mageftad 
le de Dios viétorias tantas, 
quantos nobles fentimientos 
efta aufencia a mi me cauía. 

Rey. No os enternezcais , feñora: 
dadme los brazos. Reyna. El alma 
con ellos da ya mi afcéto: : 
mucho temo la arrogancia 
del Moro , pues le atrevió 
con cautela tan ofada 
a veniríe haíta la Corte 
para llevarle 4 Zorayda. 

Rey. Mucho lo fenti, mas yo 
daré caftigo á lu infamia: 
acompañen a la Reyna 
feis compañias de guardia: 
idos, que mi gente ya 
el Puerto fube, que llaman 
de la Lofía, y Diego Lopez 
de Haro con diez Efquadras 
a reconocer ha ¡ido 

8% de fu eeltrecho la embofcada. 

Reyna. A Dios, leñor. Rey. El os guardes 

Reyna, Que fentimiento ! Vafe. 

Rey. Que aníia! 
en vueftro poder, Dios mio, 
confia mi fe. 

Dentro Álvar, Ha canalla! 
que os bolveis de miedo. Rey. Ola, 
que rumor es efte? 

Salen Alvar Nuñ:z , y Chorizos 

Alvar. Qu anta 
gente” Eltrangera , feñor, 
vino a efta guerra, aliftaba, 
delpues de haver los defpojos 
logrado de Calatrava, 
dexando la Cruz de Chriíto 
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le ván todos 2 [us patrias, 
menos unos Cavalleros, 
que de cinco, O feis no paffan. 

Cbhor. Es gente, que hice tornillos 
mucho mejor, que cerrajas. 

Rey. Alvar Nuñez , nada importa, 
que fi el Cielo nos ampara, 
mejor es que la viétoria 
le le deba folo 4 Efpañas 

Chor. Y a mi valor, 

Rey.Pues tu acalo 
tienes valor? Chor. Linda chanza: 
todos mis antepaffados 
te han lervido , y yO. 

Rey. En. campaña ? 

Chor. No feñor , que los chorizos 
lirven folo en la vianda. 

Alvar. Ay Zorayda de mi vida! 
que te perdieflen mis aníias, 

y que alcanzar no puditíle 
al traidor, que te llevaba! 

y Focan un Clarin. 

Rey. Mas que gente al Campo llega ? 

Alvar. El Arzobilpo , que acaba 
de apearíe. Rey. A recibirle 
lalgamos. 

Sale el Arzobi/po armado, y con la Cru- 

zada enmedio del peto. 

Arzob. Dame tus plantas, - 
invidlo Alfonfo. Rey. A mis brazos 
llega , columna fagráda 
de Caftilla: A muy buen tiempo 

vienes , para que tu eflpada, 

« y tu fanto zelo exorte 
en el riefgo, que amenaza 
la fubida de efte Puerto, 
lleno todo de embofcadase 

Arzob. Pues feñor , marche la gentes 

Rey. Mucho eftimo la Cruzadas 

Arzob. Al Pontifice , feñor, 
lfiempre debe mucho Elpaña. 

Rey. Marche el Campo, y valerolos 
fubamos al Puerto, 

Dentro D. Diego. Haga 
alto el Campo. Rey. Qué es aquefto ? 

Sale Don Diego Lopez de Haro con la Cra- 

zada en el pecho, 

Diego. Señor , que en vano es la marcha, 
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las Navas, 
pues aunque al monte (ubid 
tu gente, y con ira ofada 
defalojo al enemigo 
de los pueltos, que ocupaba, 
y Caftro- Ferrat tomamos; 
el paffo por donde trata 
_Ír tu Campo,es un eftrecho 
cercado todo de pardas 
peñas, rifcos, fortalezas, 
las quales los Moros cuardan 
para eftorvar efte paño, 
y otro ninguno fe halla; 
y yad defde los peñafcos 
a ver fe alcanza en las Navas 
del Rey Miramamolin 
el Exercito en campaña. 
Rey. Pues que podemos hacer? 
Alvar, Que? pafíarle á cuchilladase 
Cbcr. Ha buen hijo! ' 
Diego. Ello es querer 
aventurar la batalla. 
Rey. Pues que le ha de hacer, D. Diego ? 
Di:go, Que tome la retaguardia 
-el Exercito, y por llano 
le bufquemos. Rey. Las efpaldas 
haviamos de balver, 
haviendo viíto la cara 
al enemigo , y que diga, 
que huimos de fu arrogancia ? 
Arzob. Pues que difpones , feñor ? 
Rey, Que divididos por varias 
lendas , bufquemos por donde 
podamos.tomar la marcha. 
Arzob, Dices bien , feñor. Rey. Pues yo 
tomo efta por mas ceftraña. 
Diego. Y ya todos te imitamos.- | 
Rey. Dios el camino nos abra. 
Vanfe el Rey, el Arzobifro, y Don Diego 
cada uno por fu parte, y luego Alvar 
Nuñez. , y Chorizo por enmedio. | 
Alvar. Que mis afectos perdicffen | 
a Zorayda. Chor. Y que tú a Abdalla | 
diefles libertad , porque 
te dixo, que era Zorayda 
lu hija, quando Dios fabe 
quien fue fu padre. 
Alvar. Las chanzas 
dexa, que en mi huvo razon: 


pa- 


y el Rey Don Alfonfo el Bueno. 


para librarle : aora marcha, 

que yo efpero en mi valor 

ir á lu Campo a cobrarla. 
Chor. Yo hiciera lo miímo , Í 

a Jarifa me llevaran. Vanfe. 
Baxa él Rey por un monte , que ba de 
. haver h:cho de yedras. | 
Rey. Adelantandome a todos 
encontrar en vano tratan, 7 

lin divina providencia, 

las diligencias humanas 

de efte ciego laberinto 

de. rilcos , peñas, y jaras, 

lenda alguna por adonde 

conducir pueda mis Armas: 
o wvos, Dios mio , vos, S:ñor, 
podeis lolo en pena tanta 
enfeñar fenda por donde 
camine el que ciego anda. 
Doleos , S:ñor, de mis gentes; 
y pues vucftra foberana 
clemencia en otra ocalion, 

para que el Pueblo paísara 
Hraelita, dividilteis 
del Mar B>rmejo las aguas, 
«porque de la ciega ira 
de Faraon le librara; 

aora tambien , Señor, 

haced que de eítas montañas 
le rafguen los fenos, pues 
vucítra clemencia fagrada 
liempre es una, y es tambien 
vueltro efte Pueblo, que os ama: 
pero cómo, quando fon 

mis yerros, y culpas tantas, 
* juzgo, que para ablandaros 
mi llanto, y mi ruego balta ? 

Quien hallará luz alguna, 

que la fenda me enfeñara ? 

Por aqui quiero Íubir, 

por (¡ es que la encuentro. 
Baxa San lIfidro Labrador por el monte 

de yedras, al tiempo que el Rey 

vá a fubir, 
lfídro. Aguarda:. 

que alsifta a efte juílto Rey 

el poder de Dios me manda. 
Rey. Noble Labrador , quien eres, 
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que mi movimiento embargas, 
y con lo apacible obligas 
2 veneracion cftraña? 
Ifídro. Un Labrador foy humilde, 
que de Madrid cultivaba 
algun tempo el ferril campo, 
que de Manzanares llaman, 
y el feuto de mi trabajo 
le cojo ya en mejor Patria. 
Rey. Pues qué intentas? 1/4dro. Enfeñarte 
camino por donde vaya 
tu Exerciro lin peligro, 
para que des la batalla 
al Moro, cuya victoria 
ha de fer blalon de Efpaña. . 
Rey. Qué dices ? Ifídro. Vés elta lenda, 
que a efte monte circunvala ? 
pues figuiendola , podrá 
Megar tu gente a las Navas. 
Rey. Puedo creerte ? 
Ifidro. Si, que el Cielo 


loberano 4 nadie engaña. 


"Rey. Quien eres? Ifídro. Conoceráíme, 


quando , Alfonío , 4 Madrid vayas: 
ládro foy. Buela rapidamentes 


Rey. Qué prodigio! 


Librador gioriofo , aguarda: 

mas ya lus divinas luces 

folo con la Fe fe alcanzano 

Yo te ire a ver a Madrid, 

y tus Reliquias fagradas 

con grandeza en una urna 

daré al Templo colocadas: 

ola, Arzobifpo, Dun Diego. 

Salen el Arzobi/po , y Don Diego. 
Arzob. Q 1e quieres , feñor? 
Diego. Que mandas? | 
Rey. Ya he hallado lenda por donde 

marche mí gente a las Navas. 
Arzob. Quien te la ha enfeñado ? 
Rey. El Cicios 
Diego. Admiracion tan eftraña 

como has fabido? Rey. De Dios 

lus maravillas por altas, 

aun el que mas las penetra, 

labe menos explicarlas, 

y lolo las cree la fe, 

y las logra la efperanzas 
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JORNADA TERCERA. 


Al fon de Caxas , y Clarines falen el Rey Mi- 
ramamolin , Abdalla , y Moros de 
acompañamientos 

Miram. Oy , valerofo Abdalla, 
qué el Catholico Exercito fe halla 
de mis gentes cortado, 

“ fin que pueda librar ningun Soldado, 
efperando fus Cruces importunas 
defpejo fer de mis triunfantes Lunas, 
el dia lerá en que Efpaña 
(árbitro fiendo yo de la campaña ) 
el yugo, que feroz ha facudido 
del cuello , que miró tan oprimido, 
buelva a ver mas pelado 
fobre el ombro., que Abdar ha levantado: 
oy Alfonfo, que ulurpa de Caftilla, 

2 pelar de Mihoma, la alea fila, 

fiendo defde P-layo ar 

contra mi Imperio el mas ardiente rayo, 
vera delvanecida 

fu llama , en humo de mi ardor vencida. 


Abd. Veinte y cinco mil fon los q acaudilla 


A 'fonfo , de lo noble de Caftilla, 
con Pedro de Aragon , Rey , cuya efpada 
del belicoflo Marte es embidiada, 
y Sancho de Navarra , Rey valiente, 
cuya robuíta , y valerofa gente, 
imitando el valor de dueño tanto, 
pálido al Orbe dexa del efpanto. Y, 
para alabar no mas al enemigo. 
Abd. Elto', leñor , de tu valor es gloria, 
pues hará mas heroica tu vitoria. 
Mir.Queimporta,d tresReyes (bié lo fundo) 
me acometan aísi, li tiembla el mundo 
mi Exercito valiente, 
cuyo numero dobla tanta gente, 
que en elquadrones de compueftas olas, 
parece anega cl campo de amapolas 
con los roxes bonetes , y en bolantes 
todo el aire le nieva de turbantes ? 
Quinientos mil Campeones acaudilla 
la fombra , O explendor de la cuchilla, 
cuyo ardiente reflexo lobcrano, 


r.Calla, Abdalla,que fiempre eres teftigo 
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luz es,que ciega á rayos el Chriftiano: 
li tres Reyes lu Exercito ha incluido, 
con nueve a cada uno le he excedido; 
pues (iguen de mi Real las juítas leyes, 
por los tres del cótrario treinta Reyes. 

Abd, Efto , feñor , es acordar prudente. 

Mir.Mejor fuera acordarme,que valiente 
en Alarcos vencl. Abd. De tal viétoria 
nueftras lanzas, feñor, fon la memoria; 
pues oy en nueltras mahos 
la fangre, que las tine de Chriftianos 
frefca , durando en ellas, 
tu memoria levanta a las eftrellas. 

Miram. Ella arrogancia vana, 
antes que el Sol declare la mañana, 

y a enjugar falga de laAurora el llanto, 
ferá con horrotofo, y ficro efpanto 
laftimofo pelar de fu ofadia, y 
luto del Sol, efcandalo del dia. Clarino 
Mas que Clarin rompe el viento ? 

Abd. Elto es, que Zorayda llega A 
al Real. Miram, Que llegaba el dia: 
mejor, Abdalla, dixeras: > Y 
mas como, Cielos, Amor 
fe olvida de (lus ofenílas? 

Sale Zorayda con el alfange defembaynado. 

Zorayd. No me aparteis el cavallo: 
deme los pies vucítra Alteza» 

Miram. Bien venida leas, Zorayda: 

(O que mal en fu prelencia apo 
le refiífte amor!) qué: cauía, 
quando con orden te dexa 

mi grandeza en la cuftodia 

de los muros de Baeza 

de que no falgas, te mueve 

de aquefte modo a romperla?  * 

Zorayd. Aqui he menefter fingir ap 
para lograr lo que intenta 
mi amor. Mi altivéz me trat, 
que es en todo tan atenta, 
que no permite fu orgullo 
el que defairado os vea, 
no acabando con A'fonfo, - 
quando a eftár cortado llegas 

Miram. Nadie , ingrata, fino es ti, 
defairar mi amor pudiera, A 
pues quando amante, y rendido, 
entre palsiones , y quexas, 0 

, haíta 
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haíta la Corte de: Alfonfo 

-ful por librar tu belleza; 

hallé que tu ingratitud 

(fiempre a mi cariño opuelta) 

a Alvar Nuñez, efle vil 

Chriftiano (que fiera pena!) 

llamafte en defenfa tuya, 

porque mi fé no tuviera 

logro alli; pero qué mucho, 

li adverti para mi ofenía, 

que le deben tus cariños 

lo que a mi afeéto le niegas? 
Zorayd, Efla es vana prefuncion: 

pluguiera Amor no lo fuera. ap. 
Miram. Pues para que le llamalfte ? 
“¿noves como lo que pienfas 

dar por difculpa , defcifra 

evidentes las fofpechas ? y 


Zorayd. Ye no llamaba a Alvar Nuñez. 


Miram. Pudo engañarle mi pena ? 
Zorayd. Si pudo, que como eltaba 
de mi Alvar Nuñez tan cerca, 
no fue llamarle, (ino 
daros, feñor, advertencia, 
que Alvar Nunez lo podia 
eftorvar; y li la lengua 
no dixo mas que Alvar Nuñez, 
fue, que quebrada en si melma 
con, el fufto la palabra, 
no hallo al pronunciar mas letras. 
Mir. Mucho nombrando a Alvar Nuñez, 
con las, voces te recreas: 
O que mal para el engaño 
contra mi opinion aciertas 
“la difculpa! Zorayd. No la admitas, 
que ya dartela no intenta 
mi valor, que en la campaña 
hará que claro lo veas, 

Mir.Cómo podras' Zorayd.Con la efpada. 
Mir. Pues dime:- Zorayd. Nada pretendas 
hafta verlo: toca al arma, | 

el bélico parche alienta; 

muera Alfonfo, y mueran quantos 
fatigando las arenas 
Andaluzas, figuen ciegos 
lag Cruces de las Vanderas. 
Ay Alvar Nuñez ! por. tl 


Apo 
nada mi valor arricfgas 


Yendofe, 


Miram, Aguarda , efpera , divina 
beldad, que el alma me llevas; 
pues con tal demoftracion 
ya fatisfecho me dexas: 
efcucha. Zorayd. Nada he de oitte, 
haíta verme la primera- 
con el Chriftiano en campaña, 
que oy nueftras armas afrenta. 
Elto es por poder lograr Apo 
ver 2 Alvar Nuñez ; alienta, 
Amor, mi dulce efperanza. 

Miram. Divina 'Zotayda , elpera, 
no aísi el enojo disfrace 
el candor de tu belleza, 
que ardiente purpura tiñe 
la nieve con que me quemas; 
pues para que de mi amor 
el fin mas, dichofo adviertas, 

y fean teftigos los campos 
de lo que en mi afeéto reynas::- 

Zorayd. Qué intentara fu porfla? apo 
con temor el alma efpera. 

Miram, Oy el logro 4 mi eflperanza 
le he de dar. Zorayd. De qué manera ? 

Miram. Atiende, y verás de un alma 
la mas amante fineza: 

Abdalla, Bixaes, Vifires, 

oy los campos de Baeza, , 

que túmulos de Chriftianos 

ler antes del Alva efperan, 

táalamo han de fer dichofo 

de dos almas. Zorayd. Que oigo, penas! 

Miram, A Zorayda por elpoía | 
recibo. Abd. Que aquefto pueda 4Pa 
un engaño! como hare ¡ 
para que logro no tenga ? 

Miram. Oy el laurel, que me ciñe, 
ha de adornar fu cabeza. 

Abd. Muera yo, y no mi lealtad ap. 
tal defacierto confienta: 
qué dices, leñor? Miram. Que al darle 
mi mano, os la doy por Reyna. 

Zorayd. Primero vereis mi muerte. 4p. 

Abd. Ya que me declare es fuerzas 4Pa 
Señor, aunque vurftro gufto 
liempre debe fer ley nueftra, 

a las fienes de Zorayda 
no viene tanta diadema. 
Miramño 
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Miram. Si es vueltra fangre , y mi amor 

deíde el Africa le empeña, 

mas por lograr fu hermofura, 

que en lo mucho que interefía 

en la Conquiíta de Efpaña, 

y oy fube a tanta grandeza, 

como loco os oponeis 

a una dicha tan fuprema ? 
ce Porque al noble la lealtad 

, feñor, quien le govierna; 

: Gi «ha callado hafta aqui 

mi codicia torpe, y ciega, 

quiero difculpar leal 

la culpa, que me condena. 
Miram. Sin duda el juicio has perdido. 
Zorayd. Que enigmas ferán aqueftas ? 4po 
Abd, Digo, gran feñor, que no 

es Zo Stayda lo que pientas, 

porque es:- Miram.No me digas nada, 

que puede fer no lo crea, 

y arrielgas en el decirlo 


no menos, que la cabezas 
Abd, Ay fucefo mas eftraño! ap 
Zorayd. Ay mas rigorofa eftrella! ap, 


Dentro voces. Nadie. Me gar puede donde 
el Rey elta. Miram, Quien inquieta . 
la guardia ? 
Dentro uno, Que le veamos 
por ler orden fuya es fuerza. 
Miram. Mitad lo que €s. 
Zorayd,. O fortuna! 
(1 aqueílte accidente fuera 
para efcularme una muerte. 
ábd. O (1 la dicha quifiera, 
que -elte accidente eltorvára 
mi amenazada tragedia! 
Sacan a Chorizo atadas las manos algunos 
Moros , y Alcuzcuz , Vejetes 
Chor. Loado fea Dios: aqui 
eftos laudes no le rezan. 
Moro 1. Señor, figuiendo tu orden, 
a efte Chriftiano por lengua 
traemos del Campo contrarios 
Chcr. Engerto perro, no mientas, 
porque yo lengua no foy, 
íimo Chorizo en mi tierra, 
Alcuxc. Del gran Miramamolino 
no hablar alsi en la prefencias 


o apo 


Ape 


Zorayd. E' Criado es de Alvar Nuñéz. apo 
Abd. Aunque defcubrir pudiera, Apo 
que es Criado de Alvar Nuñez, 

he de pagar la fineza 
de darme la libertad 
a quien es: Ea, llega. 
Alcuz, Llegar, Chriftiano , y belaf 
la pata. Chor. Ya me coléa: 
muerde, 0 es manfo ? que bravo 
máltinaro reprelenta ! aps 
por Dios , que par Alvar Nuñez 
víne yo a gebtil perrera: 
pero ya he viíto a Zorayda, 
por quien dexé me prendieran 
para hablarla de fu parte. 
Miram. Chriítiano , en que eltado pa 
el Exercito de Al fonto ? 
Chor. El te dará de si' cuenta, 
que yo no loy de Caftillas 
Miram. Pues de donde? 
Chor. De Ginebra, 
un Lugir como fe va 
a Caramanchel, y a efta 
mano cerca del camino 
elta el rollo de Ballecas, 
y á eftotra junto 4 un mojon . 
efta la Cala de Meca. 
Alcuzc. Sinior , líte fer belíaco, 
que yo eftar alla en fu tícrra, 
Y COMOcer , QUe Caiurivo 
tenerme , y dar que comiera, 
no querer cabra noe 
tocino , cola a puerca, 
y hacer echar las entrañas. 
Chor. Mientes, galgo; no lo crea 
vueftra Miramamolina 
perfona, que es un babera.. 
Álcuzc. Caliaro TN le inge 
loco , porque de el no fepa 
lo que INtentos. Pe Dí, Chriftiano, 
lo que labes , y no temas. 
Moro 1. Acaba, dilo, Chriftiano. 
Chor. Oigan lo que chriftianean: 
fi he de hablar cbriftianamente 
a mis razones atiendan 
digo, que yo no sé nadas 
Miram, No importa , que lo que niegas 
haré yo, que en un tormento 
con- 
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confiefles. Chor. O ! (fi me llevas 
por al, foy comedido, 
y hombre de tanta conciencia, 
que te dire la verdad 
obligado a tu fineza. 
Nueítro Exercito, que Alfonfo 
Efpañol Marte govierna, 
delpues que paíso los montes 
por una ignorada fenda, 
Saliendo bien del aprieto, 
que le pulo' en contingencia 
de perder(le::- Miram, Que ? qué dices? 
Chor. Que refreícando en la Vega 
queda pegandole un verde 
mas lindo, que en una huerta. 
Miram. Que dices ? como es polsible ? 
Chor. La verdad pura es aqueíta; 
aísi rebentara el alma 
de quien me apretó efta cuerdas 
Miram.Delatadle. Alcuzc.El Chriftianilio 
ler, finior, maldita beftia; 
y li delatar, al punto 
irle , y no bolver cogerla. 
Chor. Diga ,que le importa al galgo 
el que efte la liebre fuelta ? 
Zorayd. Alienta , Amor , mi efperanza, 
y haz que aquefto verdad fea. apo 
Alcuzc.Ya dilatar. Miram. Como pudo 
palíar, (1 mi gente opuefta 
le cercaba todo el paflo? 
Chor. Paffando fin que los vieran 
por una parte, y por otra 
rompiendoles las cabezas, 
Miram, Elto elcucho ? vive Ala, 
que li es verdad efía nueva, 
que::- Moro 1. Señor , efto es cierto, 
y que fu gente refuelta 
viene 2 darte la batalla. 
Miram. Pues la gloria fe fufpenda 
de dar la mano a Zorayda: 
mi Exercito le prevenga; 
toca al arma , muera Alfónfo. 
Chor. Que brava gira le 'efpera! 
Miram. Vos , Abdalla , en la vanguardia 
llevareis: la gente negra, 
con quarenta mil Cavallos 
de adarga, y lanza, y cincuenta 
mil Flecheros lleyara a 
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Boacén de la gente dieftra 
de Marruecos, y de Fez, 
que la batalla guarnezcan, 
cuyo cuerpo ira doblado 
con las Moriícas vanderas 
de Jien, y de Granada. 
La retaguardia , Zulema 
ha de governar , llevando 
la gente, que en mi defenía 
embio Arabia, de tal fuerte, 
que íi fe ofrece dar buelta, 
venga a fervir de vanguardía, 
que con la demás que refta, 
y los Reyes, que me auxilian, 
en el cerco de cadenas, 
que tres mil Camellos mueven, 
y el Real armados rodean, 
iré , porque delde allí 
mas feguro favorezca 
lá parte que neceísité 
focorro de mayor fuerzas 
Abd. El Campo, feñor, al punto 
de la manera, que ordenas; 
fe difpondra. Miram., La batalla, 
pues eta Alfonío tan cerca, 
le prelentare al inftante. ¡Ed 
Abd. Infeliz es li la acepta. 
Miram. Ya en tanto , Zorayda hermofa, 
porque mi dicha fe arricíga 
en perderte, te retira 
con una eflquadra a Baeza. 
Zorayd. Mal conoces mi valor 
lobre tantas experiencias; 
no me mandes retirar, 
que peligra tu obediencia, 
y en la viétoria que animas 
a ler parte eftoy relueltas 
Miram. Tuya ha de ler toda , y quieto, 
para. que me lo agradezcas, 
dartela yo de mi partes 
Chor. Por tan fegura la cuenta?  4Po 
Miram. Vamos a ordenar «l Campo, 
y aquelte cautivo tenga | 
Zorayda, en tanto, que Alfonío 
tambien a fervirla venga. 
Zorayd. B:lo, gran feñor , tus piese 
Chor. Ánter ciegues; que tal veas. 
Miram. Yoca al arma. Tocan , y vanfes 
Zorayde 
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Zorayd. Al arma toca. 

O Alvar Nuñez! quien dixera, 
que por verte, a pelear 
contra tl el amor me lleva? 

Chor, Ce , feñora, pues fe han ido, 
y cl aquí te “han dexado, 
oyeme folo un recado, 
que a efto no mas he venido. 

Zorayd. Chorizo ? Chor. Señora mia ? 

Zora.Queé hay de Alvar Nuñez? que aquí 
pene el tiempo , que fingl 
el que no te conocia. 

Chor. Lo primero es embiarte 
á'preguntar (1 eftás buena; 
luego decirte, que pena | 
en tormento ds no hablarte: 
lo otro tambien , que vendra 
a verte el propio en rigor, 
en fabiendo , que tu amor 

- fino como antes eftá. 

Zorayd Que dices? podrele dar 
a mi amor albricias ? Chor. Si, 

y a mi a y puis por tl 
me he d.xado cautivar. 

Zorayd, Efte jacinto, que el oro 
cin: en fe de mi cuidado, 
recibe. Chor. Eta bautizado 
efte jacinto, O es Moro? 

Zorayd. Buelvete al Real defde aqui, 
y dile, que fuya (oy, 

y el cuidado con que eltoy;. 
mas que no arriefgue por mi 
fu perfona temerario, 

que a la campaña Caldra, 

y en ella le bulcare 

a pelar de amor contrario. 
Vete: pero ven conmigo, 
que defpues” podrás bolver. 

Chor. Nada tengo que temer, 
feñora , eftando contigo.  Vanf. 

Alfon de Caxas , y Clarines falen el Rey , el 
árzobi/po , Don Diego Lopez de Haro 

con bafton , y Soldados. 

Rey. Haga el Exercito alto 
en aqueíte ameno Valle, 
ya que el Cielo ha permitido, 
que del peligro libraffe. 

Diego, DAA es que haíta dar vifta 


Rey. No lo digo , 


al «Campo contrario marche. 

Rey. Arzobilpo , qué os parece ? 

Arzob, Fuerza rd: repararle 
vueítra Mugeltad de tantos 
tan continuados ad ¿Nes: 

Don Rodrigo, 
por mi, que el cargo ho trae 
(1 he de cumplir como acá 
lugar para que defcanfe; 
por mis Soldados lo digo, 
que la marcha ha (ido grande, 

«y li el reparo no alivia 7 
el canfancio, aunque conftantes 
lon fus' fuerzas, no es poísible, 
que dexen de farigarles 

Arzob. O Rey fanto! tu memoria 4pe 
viva en las eternidades. 

Vueftra Migeltad, feñor, 
obra liempre como padre. 

Rey. Con amor obro oy la Reyna, 
cuya virtud vigilante 
lizmpre atenta al bien comun 
de Vufíillos tan leales, 
me ha elcrito , que en todo el Reyno 
las Rogativas le hacen: 

Y 501 pe rusgos confio, 
que Dios viétoria ha de darme, 
mas que en la gente, que ligue 
mis Vanderas, y ENAiN 
Tocan al armas 
Pero quien al arma tocas : 

Sale Alvar Nauñ:z, 

Alvar. S:ñor , ya ha llegado el trance 
de la batalla. Rey. Qué dices, 
Alvar Nunez ? Alvar, Que arrogante ' 
el Moro nos la prelenca. 
con Exercito tan grande, -. 
que el ! fue slo en Tropas difuías 
le cubre todo, y. €l air 
fugado. con perdones, 
alquicele , y almaizares, 
gime, y E nubes de 
fe oculta el Sol, y no arde; 
lolo le dexa a fus lunas 
el imperio de a tardes! 

Rey. Afsi havra mas que vencer, 

y el Caltellano corage y 
hallará para lu triunfo ¿HE 
- mun- 
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mundo , que el valor le facies 
Alvar. No el Exercito de Xerxes 
le miro tan formidable, 


Diego. Qué importa, [1 le excedemos 


en valor con muchas partes ? 
Rey. Valiente Alvar Nuñez, que 
de Lara el blafon os hace 
entre los Moros temido, 
liendo terror de lu alfinge: 
Diego Lopez de Haro, cuyo 
valor fiempre heroico, y grande, 
que con las canas prudente 
le admita mas venerable: 
Arzobifpo Don Rodrigo 
(perdonad 1 no hable antes 
con vos, que de lo Soldado 
me arrebaté, y no es culpable 
en quien lo ha fido, que al ver 
tanto Soldado delante, 
en fe de lo que profefla 
con ellos primero hablafle. ) 
Aunque el Moro nos prelenta 
la batalla, y ha de darfe, 
no ha de fer quando el la quiera 
(aunque lo riña el corage 
de vucítro valiente orgullo ) 
porque efto fuera arricfgaríe 
2 que arrogante dixera, 
que Alfonfo Rey, a quien hace 
tan grande vueítro valor, 
efte guíto llego a darle, 
Mañana lunes ía falta, 
antes que el Alva en celages 
madrugue 4 peinar al Sol 
«la crencha hermoía, que efparce, 
le la tengo yo de dar; 
y porque el valor fe arme 
de confiamzas feguras 
(por loque Dios ordenare ) 
lu Cuerpo Sacramentado, 
que es vida liempre inefable, 
hemos de recibir todos. 
La Comunion ha de darles 
a todos generalmente 
el Arzobilpo, que nadie 
es valiente, fi no lleva 
a efte Señor de lu parte. 
Arzob. O Catholico Monarca! 


o Chriítiani fsimo atlante 
de la FS! profpere el Cielo 
liempre tus felicidades. 
Sale un Soldado, 
Sold. El Exercito del Moro, 
como ha caido la tarde, 
y el nueítro no le ha falido 
al encuentro, ya a los Reales 
de adonde falio fe ha buelto. 
Diego. Eltas , leñor , lon feñales 
de que nos teme, y procura 
con mas fuerza all:gurarle. 
Rey. Alferez Mayor. Alvar. Señor. 
Rey. Dexando vucltro Eltandatte 
encomendado al Teniente, 
aqueíto importa fiarle 
del valor, que relplandece 
en vos, Alvar. Vueítra Alteza mande. 
Rey. Al Campo haveis de ir del Moro 
disfrazado con tal arte, 
que podais reconocer 
difpolicion , y lugares 
adonde fe fortalece, 
advirtiendo por la parte, 
que para que le embiítamos 
eftá la entrada más facil: 
ya fabeis lo que me importa. 
Alvar. Mi obediencia al punto partes 
Rey. Vamos, Arzobilpo, y demos 
orden de armar los Altares, Y 
Arzob. Vamos, leñor. Diego. Santo Rey% 
Rey. Alvar Nuñez , no dilates 
lo que ordeno. 
Vanfe todos, y quedafe Alvar Nuñez folos 
Alvar. A obedecerte 
parto, feñor, al inftante; 
mas ya la noche ha tendido 
el negro infauíto ropage, 
y valido de fus lombras, 
pues tan a la viíta yace 
el Campo del Moro, intento 
fin dilacion regiítrarle; 

_elta entrada mas [egura 
parece, yo he de arrojarme. 
Dentro uno. Pongale. una centinela 

2 la baxada del valle. 
Alvar, Por aqui no efta fegura, 
- Que ed: reparte 


ya 
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a 
ya las poftas; por aqueíta 


era mi entrada mas facil, 
Entraje por un lado, y fale por otro. 
La noche aun el tato niega 
a las plantas. 
Dentro otro, A elta parte 
le ocupe aquella colina. 
Alvar, Ya enel Campo eltoy , y nadie 
me ha fentido , inaccelsible 
el Real elta del Alarbe; 
mas azía aqui me parece, 
qué [e acerca un bulto. 
Sale Chorizo, Nadie * 
le ve como yo; mal haya 
el alma de quien me trae 
de cíte modo. Alvar. Si podré 
efte por lengua llevarle 
4 mi Real? Chor. Parece , que 
- 4 mi fe acerca un Gigante. A 
Álvar. A el me arrojo. Chor.Mas fe llega. 
Alvar. Efto ha de fer ; quien es calle, 
y figame , fino“quiere 
dar la vida. Chor. Difparate 
fera, feñor, que yo tengo 
cortapicos , y callares. 
Alvar. Quien eres? > 
Chor. Soy por mi dicha 
un Moro a nativitate. 
Alvar, Pues figame , y calle. Chor. Digo, 
que callare como un Angel; 
pero mire ufted, que aora 
acabo de libertarme 
Zorayda; y Íi me cautiva, 
«fe ha de enojar como un afpid; 
porque voy a tratar cofas 
de mi parte, y de fu parte 
con el feñor Alvar Nuñez. 
Alvar. Choricillo ? Chor. Cómo fabe 
mi nombre? Alvar. No me conoces ? 
Chor. Alvar Nuñez ? Alvar. Si , vergante. 
Chor. Vive Dios, que fi no hablas 
te paflo de parte a parte. 
Alvar. Cómo eftas aqui ? Chor. Y tú aqui 
como demonios engralte 
con tanto peligro, quando 
le inunda el Campo de Alarbes? 
AivarTantos lon ? Chor. Cuerpo de Dios, 
que hay en eltos aguares Mp 


[4 


. 


mas Moros, que longanizas. 
Alvar. Que hay de Zorayda ? 
Chor. Aora fales 
con ello? vamos de aqui, 
no con la Mora te enzarces, 
que ha falido ya la Luna, 
y no podrás ocultarte, 
que en faliendo de efte riefgo 
te lo dire. Alvar. No cobarde 
eftes, Cbor. Digo , que con ella - 
(porque dexé cautivarme ) 
eltuve , llegué , y venci, 
y amor efta de tu parte: 
ella viene a la batalla 
hecha un marimacho Marte, 
y aora libre me embiaba 
- para que te lo contafle. 
Alvar, Albricias , Amor. Sale Zorayda. 
Zorayd. En elta : 
lola, y retirada parte 
efpero a Abdalia, que intento, 
que aqui-a folas me declare 
quien foy, y fino lo dice, 
por Ala,que he de matarle, 
Chor.Moros vienen. 4/var.No te afluftes, 
que he de ver (1 logro el lance 
de llevarme uno conmigo. 
Chor. Eftas borracho ? que haces? 
Zorayd. Gente hay aqui, conocerla 
es precilo : quien va? Chor. Nadie. 
Zorayd. Quien va, digo? 
Alvar. Quien intenta 
afsi a mi Campo llevarte. 
Zorayd.Queé haces,hombre?mas qué miro? 
Alvar. Zorayda ? Zorayd. Alvar Nuñez ? 
Alvar. Sabes EOS 
li es ilufion del defeo 
aquefta dicha de hallarme 
en tus brazos? Zorayd. Sabes tx 
£ celta es llufion amante 
de mi afeÉto? Alvar, Solo se, 
que es milagro de Amor grande. 
Chor. Vive Dios ,que ella es Zorayda 
por la puerca de mi madre. ' 
Alvar. Y pues te tengo en mis brazos, 
2 mi Campo he de llevarte 
conmigo. Zorayd. Ay Alvar Nuñez! 
que no-ha de poder lograrle, 
que 
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que es el peligro evidentes 
Álvar. No hay tielgo que me acobarde, 
pues que llevandote , cumplo 
con lo Soldado, y amantes 
Zorayd. No, te arricígueso 
Alvar. Nada temas. 
Dentro. Doblenfe azia aqueíta parte 
las centinelas. Zorayd. Aquefta 
es la ronda: hay mas pelares! 


vete, Álvar Nuñez. Alvar. Zorayda, 


yo no tengo de dexarte. 
Zorayd. Vete. 
Chor. Mas que han de cogernos, 
Alvar. Vente tú conmigo, antes 
que nos fientan. Salen dos Moros. 
Moro 1. Aquí hay gente. 
Moro 2. El nombre den al inftante. 
Alvar. Perros, Alvar Nuñez loy. Riñen, 
Mero 1. Traicion. Zorayd. Que intentas? 
Chor. Que haces? 
Alvar. Para que efcapar podamos 
matar aqueítos cobardes, 
Metelos 4 cuchbilladas, 
Zorayd. Á gran peligro te rrrojase 
Chor.El hara, que nos empaleno. 
Moro 1. Muerto [oy. 
Aivar. No huyais, gallinas: 
mi intento he logrado; antes 
que nos ligan , vamos. Zorayd. Cómo 
lera pofsible lograrfe ? 
Alvar. Llevandote yo en mis brazos, 
antes que ellos nos alca ncen. 
Dent. unos. Al arma toca. Otros. Traicion. 
Alvar. Nada, Zorayda, te efpantes 
Zorayd. Contigo no temo el ricfgo. 
Chor.Yo voy temiendo un dele (tre.Van fe, 
Salen el Rey , el Arzobi/po , Don Diego, y 
Soldados, 
Rey. No os delaliente, Chriftianos, 
del Moro la fortaleza, 
que el defmayo en la ocafion 
infeliz hace la emprefía. 
Ya el Moro ba tocado al arma, 
y el dia a alumbrar empieza; 
oy le he de dar la batalla, 
ninguno alentado tema, 
no pavoroía la muerte 
en vofotros desfallezca; 


aquel valor heredado, 
que arde honrofo en vueítras venas, 
aliente, anime el corags, 
que efla multitud inmenía 
de Barbaros, a mas gloria 
con el vencimiento os llevas 
Oy fi venceis, queda Efpaña > 
libre de oprefsion tan fiera 
en que el Moro la ha tenido 
(que es.de nofotros afrenta ) 
y fi defmayais cobardes, 
le reduce a la miferia 
infeliz de fer efclavos: 
pues quien havia que no quiera 
comprar una libertad 
por una vida, que cuefta ? 
Diego. Señor, a morir contigo 
nueítras perlonas difpueftas 
eltán todas, que a lo noble 
no la muerte le amedrenta, 
Rey. Que no haya buelto Alvar Nuñez 
me tiene con grande pena. 
Salen Álvar Nuñez , Zorayda , y C horix0s 
Alvar. Aquí Alvar Nuñez efta 
a vucítras plantas excelfas. 
Rey.Queé hay, Alvar Nuñez? Alvar.Señor, 
como mandafte fupiera 
del Exercito del Moro 
los intentos, y las fuerzas 
de Abenyucef, aquí traigo 
fu penfamiento por lengua, 
pues que te traigo a Zoraydas 
Rey. Que dices ? 
Zorayd. Que a tus pies puelta Arrodillaféa 
otra vez efta , feñor, 
la que fer tu elclava intenta. 
Rey. Llega a mis brazos , Zorayda, 
que tenerte prifionera 
otra vez, eltimo mas, 
que fi al Moro le venciera. 
Zorayd, Yo tambien eftimo mucho, 
que mis rendimientos veas. 
Diego. Mucho agradezco, Alvar Nuñez, 
que lografles tal empriTa, 
Rey. De:tu noble fe, Zorayda, 
es fuerza hacer experiencia, 
pidiendote que me digas 
de Abenyucef con certeza 
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toda la gente que, tras, 
los pueítos, y las defenfas. 
Zorayd. Aunque mi lealtad aventuro, 
forzoflo es que te obedezca. 
Quinientos mil fon los Moros, 
que el campo inundan , y anegan, 
á cuyas plantas parece, | 
que viene corta la tierra. 
Su Real efta inaccelsible, 
a quien defienden, y cercan 
fortines , y empalizadas, 
que abrazados de cadenas, 
por todas partes la entrada 
al aire miímo le cierrany! 
lembrado en torno de abrojos 
acerados , feñorean | 
tanto el Campo en fieras puntas, 
que obedeciendo la efpucla, 
es impolsible que paflen 
los cavallos, fi no buelan. 
Rey. O quanto, mi Dios, O quanto, 
fegun me aflixe la pena 
de ver afsi a mis Vaflallos, 
neceísito la afsiftencia 
vueítra! Veinte y cinco mil. 
lolo nueítro Campo encierra, 
corto numero al contrario, 
mucho numero a ellas fuerzasa 
Defalentados eftan; 
buelva vueftra providencia 
a fus p:chos el valor, 
y corto numero fea, 
con vueftro poder inmenfo, 
quien por vueítra gloria buelva. 
Todos, Señor, aunque malos, 
lomos hijos de la Iglefia; 
_ nO, quien no os conoce, triunfe 
de quien con la Fé os conficffa. 
- Arzobifpo ?,Arzob, Gran feñor. 
Rey, Mucho fiento que le pierda 
- tanta gente noble. Arzob. No 
fe afiixa aísi vueftra Alteza. 
Rey. O havemos de morir, 
y folo lo que defea 
mi valor, es que muramos 
como buenos. 4Arzob. Nada tema 
vueltra Mageftad , que oy 
hemos de vencer: Nobleza 


Dentro unos. “Toca al arma. 


Caftellana ; valerofos 
Aragoneíes, oy prueba 
Dios vueítro valor; Navattos, 
hijos todos de la guerra, 
alentad vueltra elperanza, 
el esfuerzo á vivir buelva, 
que yo de parte del Cielo 
la viétoria os hago cierta, 
que no puede peligrar 
el que por la Fé pelea. 
Ella Imagen de MARIA 
(que es dulce efperanza nueftra, 
y Sol en nueftro Eltandarte, 
como Eftampa de la Reyna, 
que en el Sagrario Toledo 
con elte nombre venera ) 
lerá en luces foberanas 
Tris de tanta tormenta: 
todos haveis comulgado, 
pues quien ha de haver que tema, 
li de Chrifto Dios, y Hombre 
tan armado el pecho lleva? 
Tocaño 
Otros. Marche el Campo, 
guerra contra el Moro , guerra. 
Rey. Ya el Campo alentado elta: 
O quanto el alma le alegra! 
Elpañoles valerofos, 
devotos doblad en tierra 
la rodilla , para que 
la Cruzada fe os conceda. 
Arrodillanfe todos , menos el Arzcbi/pos 
ÁArzob. Nueítro Santifsimo Padre 
Inocencio , que oy le cuenta 
Tercero de aqueíte nombre, 
los Teloros de la Iglefía 
os comunica , y concede 
plenifsima Indulgencia 
a quantos oy alsiftis 
a aqueíta fagrada emprefía, 
y yo en fu nombre os abfuelvo 
a todos de culpa, y pena; 
y en feñal de aqueíta gracia, 
la bendicion facra excelía 
de Dios Padre, de Dios Hijo, 
y el Eflpíritu, que reynan 
por los figlos de los figlos a 
(tres Perfonas, y una Ellencia) 
| para 
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para mayor gloria fuya, 
lobre vofotros defcienda. 

Todos.Amen. Levantanfe, y fuena Mufica. 

Rey. Mas que dulce voz ) 
la. region del aire puebla ? 

Arzob. Parece que fe adelanta 
la Aurora con luz mas bella. 

Aparece en lo alto una Cruz re/fplandeciente, 

y canta la Muficas 

Mufica. Pues liempre la Fé 
tiunfa en efta feña, 
alegreíe el mundo, 
que el Cielo fe alegra. 

Rey. Que dulce facra harmonia 
los tentidos enagena, 
que el alma llena de gozo 
al Cielo el fentido eleva? 

Diego. Una Cruz facra en el Cielo. 
purpureos rayos oftenta.. | 

ÁArzob. Mas que el Sol luce brillante, 

Diego. Mas puros rayos la cercano 

Alvar. Rara maravilla! Arzob, Eto 
mifteriofamente .enfeña 
nueítro triunfo. Alvar. Tal feñal 
nos da la viltoria cierta, 
que en otra ocafion Pelayo 
al Moro vencio con ella, 

Dentro voces de Árma , arma. 

Otros. Santiago , cierra , Elpaña, 

« ¿guerra contra el Moro, guerras 

Mufca. Alegrele el mundo, 
que el Cielo fe alegra::- 

Unos, Arma , arma , guerra , guerras 

Mujica, Pues liempre la Fé 
triunfa en cfta leña. 

Otros. Árma , arma , gucrra , guertas 

Rey. Señor , vucftras maravillas 
alaben todos, y fea 
efta feñal de la Cruz 
el triunfo, que os engrandezcas 

Arzob. Vamos á dar la batalla, 
que la Cruz fixa en la esfera 
nos quiere ver pelear. 

Diego. El Campo ya lo defea. 

Rey. Todos á ocupar los pueítos 
vamos. Diego. Repartir es fuerza 
toda la gente con orden. 

Rey. A vueítro cargo ello quedas 


Alvar. Lleve á Zorayda una élquadra 
2 retirar á mi Tienda. ' 
Zorayd. Qué es retirar? mi valor 
morir por la Fe defea, 
que aunque Chriftiana no foy, 
sé, que en vueítra Ley fuprema 
lirve el Bautifmo de fangre 


al que de agua no le tenga. Vafts 
Rey. Aguarda , heroica muger, 
feguirte mi amor intenta.  Vanfes 


Chor. Vayanfe con Dios, que yo 
defde aqui he de ver la fictta: 
Valgame Dios, qué gran día 
al demonio fe le efpera! 
mas Í1 tendrá prevenido 
los tizones , y calderas 
para cocer eftos galgos, 
que es la comida muy ticfía ? 
Yo apoftare, que hay diablillo, 
que tirando de una pierna, 
por no poderla mafcar 
entre dientes le la dexa.: 
Pero ya el Campo fe mueve, 
y la batalla difpuefta 
efta con quatro batallas, 
que emulandofe a si melmas 
en gala, y en bizarria, 
en esfuerzo, y gentileza, 

11 pudiera haver temor, 

a si miímas fe temierano 
Diego Lopez de Haro es 
el que la vanguardía lleva: 
nueítro gran Monarca Alfonto 
la retaguardia govierna, 
con que toda la batalla 
eloriofamente la cierra: 

el Arzobifpo a fu lado 
valiente nunca le dexa, 
que en fu purpura el valor 
ligrado ardor rebervera. 
Domingo Pafqual, que es 
Canonigo de la Iglelia 
Toledana , con la Cruz 

el Guion fagrado lleva, 
cuya infignia viótorioía 
todo el Campo feñoreas 
Ya bizarros unos, y otros 
al enemigo le acercan; 
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ya el Moro al encuentro fale, 
ya fe cafcan, ya le pegan. 

Tocan , y fuena ruido de batalla, 
Dent.voces. Santizgo , cierra Elpaña, 
viva Chrifto, Mahoma muera. 
Dent. D. Diego. Caftellanos valerolfos, 

leguidme. Chor. El Haro le empeña 

á que no pefíen por el 

los perros, que le los lleva. 
Dentro voces. Viva Alfonfo. 
Dentro Moros. Mahoma vivas , 
Dentro voces. Viva Alfonfo. 
Chor. Viva, y beba, 
Dent.Miram. Ea , Moros mios , a ellos, 

que vueítra viétoria es cizrtas 
Chor. Deflde fu Real Macemuto 

en un Treno, que le eleva, 

en una mano la eflpada, 

y. el Alcorán de fu feéta 

en la otra, con ahullidos 

us maltinazos alienta: 

pero ya: los Efquadrones 

unos con otros le mezclan; 

ya fe pierde Don Beltran 

con la mucha polvareda. 

Dentro voces. Santiago , Santiago., a ellos. 
Dentro Moros. Mahoma nueltro Profeta 
nos ayude. Chor. A lindo fanto 

los bonetes fe encomiendan: 
mas vive Chrifto, que huyen 
los nueítros : en eftas penas 
me encaramo , no me topen, 

y me rompan la cabeza. Eftondefe. 
Salen unos Soldados peleando , y retirando/e 
ae algunos Moros, 

Sold. La multitud de los Moros 
ya no tiene reliftencia, 
Moros. Mihioma viva. Sold. Fiero trance! 
los pics folos nos defiendan. Vanfe, 
Moros, ViGtoria , que van huyendo. 
Sale el Rey con la efpada defnuda., 
Rey. Chriftianos, no desfallezcan 
vueítros brios , no manchcis 
el honor con efta afrenta. : 
S ale el Arzobifpo con la efpada defnudas 
Arzob. Caftellanos valerolos,. 
muera efta canalla cicga; 
bolved , bolved al combate, 


que vueítro Rey os alienta. 
Rey. Ya impofsible es detenerlos. 
Salen unos Moros, y acometen al Rey, y 
fale Zorayda , y ponefe a fu lados 


" Moros. Múeran todos, a ellos, muerane 


Zorayd. A tu lado eltoy , feñor, 
morir fabté en tu defenía, 

Rey. Que es morir , perros ? Santiago, 
Sanriag0. 

Baxa Santiago Apoftol en un Cavallo rapida- 
mente , pelea con los Moros , y buelve 4 
fubir afsimifmos 

Santiago. Ya. en tu defenía, 
Caftellano A'fonflo, efta, 
porque con mi ayuda venzas: 
viva la. Fe, que afsi Dios 
ampara ficmpre fu Igle(as 

Moro 1. Entorpecido el valor 
la efpada. 4 mover no acierta. 

Moro 2. Qué encanto es aquelte ? 

Moro. 3. Huyamos, 
pues no hallamos refiftencia 
en nueítros brios. Retiranlos. 

Rey. Qué rayo 
armado rompe la esfera, 

y en bridon de fuego, y nieve 
lo que abrala á un tiempo yela ? 
Zorayd.Chriftianos, al triunfo, al triunfo, 

que ya la viétoria es vueftras 

Arzob. Santiago, Santiago, a ellos. Vanfe 

Chor. Ya maza en la cola llevan 
los maftines y lindo es 
vér los toros defde afuera: 
pero que gallardo joven 
con la empalizada cierra 
del Real del Moro; y lanzando 
al galán bruto la rienda, ' 
la altura de la eftacada 
vencer valerofo intenta ? 

Alvar Nuñez es, brincóla, 
valgate Santa Gadea. hos 

Sale Alvar Nuñez con el Effandarte , y la 

efpada en la mano. 

Alvar. Sobre el viento mi Cavallo 
me entio en el Real : dulce Reyna. 
del Sagrario, a quien no pueden 
herir enemigas flechas, 
pues empezais la vidtoria, 


Í 
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y el Rey Don Alfonfo el Bueno, 


toda' la gloria fe os deba.  Vafe. 
Dent. Mir. Motos, que entraron el Real, 
todos aqui en fu defenfa. 
Alvar. Santiago , aqui Caftellanos. 


Dent. voces. Arma, arma, guerra, guerra. 


Chor. Uno ,dos, tres, quatro , cinco, 
mil, quatro mil, ya no hay cuenta 
de los Moros, que derriban, 
que a millares las hileras 
por donde paíla la Cruz, 
que Domingo Paufqual lleva 
del Guion del Arzobilpo, 
de fu eftado fe caen muertas. 

Dent, veces. Viétoria , vitoria , Efpaña 
viva. Salen Miramamolin , y un Moro. 

Miram. Ya mis vanderas 
con fus lunas eclipfadas 
el Imperio Arabe afrentan: 
triunfante Alfonfo fe mira. 

Moro. Huye , leñor , que no hay fuerza, 
que refifta a los Chriftianos; ' 
mas de dofcientos mil quedan 
muertos de los tuyos. Chor. Prefto 
le ha ajuftado la cuenta. 

Miram. Huyamos , pues la fortuna 
mas recurío no me dexa. ? 7 
Sale Zorayd. Ninguno efcape con vida, 
Chbrifto viva, Mahoma muera: 
pero el Gran Sultán es elte. 

Miram. Que miro! aísi la fineza 
pagas de mi amor, ingrata ? 

Zorayd. De Dios buelvo por la. Iglefa; 
pero porque 4 mi atencion 
alguna hidalguia deba :.. 
el amor que me has tenido, 
darte aqui la vida fea 
recompenía : vete al punto, - 
que yo en efte Íitio pueíta 
eftorvaré , que te figan 
los mios: vete, que llegan. 

Miram. Mas fiento perderte, ingrata, 
que li la vida perdiera. 

Vanfe los dos, y falen retirando a Abdalla 
Don Diego Lopez de Haro, y Alvar Nuñez, 
y luego falen el Rey , y el Arzobifpo, 

Alvar. Rendios, Moros. 

Diego. Mueran todos, 


Abd, Que defdicha ! 
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Zorayd, Ta clemencia, : 
pues te hace el Cielo feliz, 
les valga, feñor. Rey. Suflpendan 
vueftras tras los aceros. 

Alvar. Señor, mejor es que mueran. 

Abd. Gran Diego Lopez de Haro, 
efta divina beileza, 
que miras, es hij1 tuya; 
ella, leñor, fea defenta, 
para que mos des las vidas. +“ 

Diego. Que dices, Moro? 

Zorayd. Que intenta GP» 
Abdalla ? Rey. Moro, que dices 2 

Alvar, Cielos, el alma fufpenía 

efta de lu voz. Abd. Zorayda, 

que ler Mora reprefenta, 

es Doña Beatriz de Haro, 

4 quien yo prendi en Confuegra' 

el dia, que Abenyucef 

(tu Campo roto ) entro en ella: 

con el. ama la lleve 0d 

cautiva, 4 tiempo, que muerta 

Zorayda , hija de Mahomad 

(á quien yo tuve en tútela) 

hallé, y codiciofo entonces 

por gozar de tanta hacienda, 

con'ella fupli fu falta, 

lin que ninguno fupiera 

elte mifterio (tanto hace 

el poder de una cautela ) 

y para que efta verdad 

duda; alguna no padezca, 

efta medalla, que al cuello 
*Mevo! de cus: armas melmas, 

te reftituyo , porque 

--teltigo en mi abono fea, 
que fiempre traxe Conmigo, 
y aora mi verdad te entregas 

h Dale una lamina. 

Diego. Elta es la que di a fu madre, 
y quando no fuera cierta, | 
el parecerfele tanto, 

y el corazon lo dixeran. 

Rey. Raro affombro! Arzob. Cafo eftraño! 

Alvar. Albricias, Ámotr. Ape 

Zorayd. Qué pueda 
caber en mi tal fortuna! 

Diego, Hija amada , dulce pda. 
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40 La Batalla de las Navas. 


llega a mis brazos , qué dudas? 
Zorayd. El alma, y vida te entrega, 

padre, y feñor, mi cariño: 

que dicha , Cielos! 4bd, Que pena! 
Rey. Arzobifpo, para que 

el triunfo gloriofo fea, 

demos a Dios, y a fu Cruz 

las gracias, y 24 MaArrIaA excelía, 

pues nos la alcanzo, y al Papa 

les daré de todo cuenta, 

pues como Padre ha de holgarfe 

de elte triunfo de la Igleía. 
Arzob. Dolcientos mil de los Moros 

murieron , ciento y ochenta 

mil [on cautivos; y folo 

de los Chriftianos le cuentan 

veinte y cinco, que dicholos 

la palma gozan eterna 

del martirio» Rey. El defpojo, 

Don Diego, vueftra prudencia 

repartirá. Diego. Gran feñor, 


, 


la parte., que dentro encierta. 
todo el Real del Africano, 
oro, diamantes, y perlas, 
al.de Aragon, y Navarra 
le ha de dar, y lo de afuera 
le reparta a los Soldados, 
que yo para vueltra Alteza 
lolo quiero::- Rey. Que? 
Diego. La honra $ 
de la viétoria. Rey. Tenerla 
es precifo, quien Vafíallos 
tan nobles tiene, y es fuerza, 
que la honra aquí fea mía, 
fiendo la viétoria vucítras 
Diega, Dicha es mia. 
Zorayd, y Aivar. Y de los dos 
es muy venturola eftrella. 
Todos. Y aqui, Senado, da fin 
la viétoria mas excelía, | 
que el Rey Don Alfonto el Bueno. 
gano , y el mundo celebra 


aL Nás 


Con Licencia: En Varencia, en la Imprenta de la 
Viuda de Jofeph de Orga, Calle de la Cruz Nueva, 
junto al Real Colegio del Señor Patriarca, en donde 
fe hallará efta, y otras de diferentes 
Titulos. Año 1761. 
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